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Deliber'ations
îÏý1'; C()MMISSIC)N DE LA' VOIRIE ROAD COMMITTEE

C2*Pt-' rendu de l'assemblée du 21 SCPtClitbre Report of _a1celing held the 2ISt Septeniber.

MM. les échevins 1,arivière, président, Tur- Prescrit: Ald. Larivière, chairman, Turner, Gallery, N. La
Lapointe, Bastien et Leciaire. pointe, Bastien and Leclaire.

_0 IýW1-ZGA TIONS.
DEZEGATIONS

eVin Payette se présente devant la Commission et 
nittec and requestedqu' la Ald. Payette Vlieaiýed before the Comi *

uý trottoir en bois soit posé sur le côté Est de st sthat a wooden sidewalk be laid on the ea ide of St. Domi-1Pýtdu@ 'n'que, au sud de la rue Sherbrooke, vis-à-vis du nique street, sotith of Sherbrooke street opposite "The! Good
vcyé à ilýo1i Pasteur Shepherd " Couvent.

ce trouinspecteur de la Ville avec prière de faire con.-- Referred to City Surveyor with instructions to have saidoir. 
sidewalk laid.

l- ý4evin Ricard demande que l'on pose de la pierre -Ald. Ricard asked that the curbstone be laid on both sides.Pa re sur les ýdeux côtés de la rue Ontario, depuis 1 ave- of Ontario street froni Papineau Avenue to De Lcýrimier Ave.Plle"I Jusqu'à l'avenue DeLorimier.

Père, soumet une lettre de M. H. Marklarid Referred to City Surveyor foi estiniate.
"Iit,,ast de verser la somme de $125 de contribution -Mrý Nlolscii, sr, stibinitted a letter froin Mr. H. Mark-ýýstructicn d'un trot'oi land Molsýon nffering to colitribute the Stinl of $125.00 towards

'aux entr . ir propre au passage des voi-
ePots Molson, rue Craig-Est. the cost of laying a sidewalk, suitable for the passage of

Une 1 vehicles, at the jNlcAýr)ns Warebou,;es on Craig Street East.
père, Ongue discussion, la Commission informe M.

de qu'elle recommandera la construction d'un After a Icligthy disciissiý-m Mr. MoIson sr., was informed that
granit convenant au passage des voitures à l'en- the Committec wotild recoriiiiieiid that a suitable granite block,

t"6 au lieu du trottoir en dalles de pierres actuel, sidewalk be laid instead of th'e Present flagstone sidewalk, on
que M ' H. Markland MoIson paie le-coût entier condition that the enti .re cost of the wcýrk bc paid by Mr. H.entrepris, ' Markland Molson

à t POSiti-on de M. l'échevin Leclaire, il est On motion of Ald. Laclaire, it was
Prier l'inspecteur de la Ville de préparer, pour Resolved: That the City Surveyor be instructed to, prepare

'ne assemblée, un r9pport touchant l'humidité de la a report for next meeting regarding the moisture in the cellar
4ýntrÇPOýts. Molson, rue Craig, qui est imputée à Uin- of the Molson Wareliotise on Craig strect, which is alleged to
'lu trOttoIr vers le mur de l'édifice. be due to the iriward slant of the sidewalk.

TC.

elà 44 pZý
Montreal Street Railway Co. " déclarant qu'elle:rera JÉ ler octobre son service de la rue des Inspec- -Frc>ni the Montreal Street Ry Co., stating that the Ins-

pector Street service will be in rtinning order on Oct. Ist
De déposer cette lettre aux archives. Resolved: That said letter be fyled.

1ýntrea1 Ught, Heat & Power Co. " ail sui et de -erom the Montreal Light, Heat and Power Co, ianent gas't « lire du gaz aux maisons portant les numéros 489-500 supply to premises 489-500 Aylwin street; 537-539 Frontena'cWin, 537-539 rue Frontenac et 15 rue Dufresne. street, and 15 Du-fresne street.
le bureau. 

Laid on. ihe table-
Succession Sheppard offrant de céder sans condi- -rrom the Estate Sheppard 4>ffering to cede gratuitouslygraPlittlinent à la 'Ville les rues suivantes: and unconditionally, the following streets:deplils la rue Iberville jusqu'à la rue Ful-
que Ifs rues Chapleau et Sheppard, et un cer- Hochelaga, from Iberville to Fullum, alsD CImpleau street,

e de ruelles portant les numéros 1358-32, 1358-75, and Sheppard street as well as a number of lares viz: Cad.ý7 20 , Nos, 1358-32, 1358-75, 1358-88, 173-20, 173-125, 173-107, 173-59,173 10 ' 7, 173-59, 17à-137 et 173-162 du -13Z 17,3-162 St. Mary Werd..Saitite-MI.rie. 173
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Renvoyée à l'inspecteur de la Ville avec prière de préparer Referred to City Surveyor for plan and estimates.

des estimés. -From the Catiadiali Pacific Ry Co., in re c
e-De la Canadian Pacifbc Ry Co. au suj et des plaintes i\,'Icntreal Brewiiig Co., anent crnssing ov r C. P. R. t

formulées par la " 1ýlontreal Brewing Co. " re traverse de la In
voie du C. P. R. Referred to City Surveyor to have the inatter placed

the ý;tipervisicii of the section foreman for the St.
Renvoyée à l'insppcteur de la Ville avec prière de mettre

cette traverse sous la surveilance ýdu contremaître division- Ward.

naire du quartier St-jacques. -Froni the sectiýinincn praying tbat' their wages

-Des cantonniers, sollicitant l'augmentation de leurs gages, creased.

Déposée sur le bureau jusqu'à ce que soit pris cri considéra- Laýl on the table iintil the appropriations are takrii ýiL1te

tion le partage des crédits. considération.

-Du Bureau Provincial d'Hygiène, communiquant une co- -From the Pr-)vincial Board of Health, a c-PY
pie du rapport de 1 ingénieur-conscil R.-S. Le-a, sur l'état du port of Mr. R. S. Lea, Consuiting Fngineer, regard1rý
champ d'épandage. state cf the Sewage Farin.

Résolu: D'informer le Bureau Provincial d'Hygiène que de- Reso.'vcd: T bat the Provincial Board of Health
puis la rédaction dudit rapi3ort, le champ d'épandage a été the, >ýewae
mis en bon état de fonctionnement, et qu'il est à espérer que formed that ý.ýincc the préparation cf said report 1 d that
ledit Bureau n'aura plus de sujet de plainte à l'avenu , Farm haý-, been placed in gond workiiig order ' ail

hoped that said board will have no rcason to complain irt
former en outre ledit Bureau que les travaux au champ d'é- future, and, furthermore, that work on thé sewer is
panýdage avancent rapidement. sing rapidly.

-De la "Montréal Street Railway Co." déclarant que la Fro-m the Mentreal Street Railway Company, Statilig i
construction de la voie ferrée de l'avenue Atwater sera ter- the track cn Atwater Avenue, will bc completed dulif1g
minée au cours du mois de novembre. month of September.

Résolu: De dépcser cette lettre aux archives.
Rasolvcd : 'fhat said letter bc fyied.

-Du surintendant de l'Aqtledtie déclarant qu'il n'a pas de
crédit à sa disposition pour déplacer les bornes-fontaines ou -From the Supcrintendent of the water
pour poser des tuyaux de service aulx endroits où doivent être that bc bas no money available to change hydrant' 'or

construits des trottoirs permanents. water service pipes wbere permanent ta b-, le

Déposée sur le bureau. Laid on the table.
-De la "Terminal Railwey Company", déclarant qu'elle -From the Terminal Railway Compan3ý, stating tha'

ne se considère aucunement tenue de faire des pavages sur
l'avenue 7ýl.ôtel-de-Ville. company dees not consider itself obliged ta Perf0f"'

Résolu ý De soumettre la question aux avocats de la Ville paving in Hôtel de Ville Avenue. . itv-ontreal Re.,olved: 'rhat the matter bc referred ta the upcýavec prière de servir un protet notarié à ladite " M n
Terminal Railway Co. " sýils la considèrent tenue de faire eys with instructicin ta serve a nGtarial protest u

lesdits pavages. Montréal 'rennitial Railway Company; that is if they

-De la " Canadian Pacific Railway Co. " déclarant qu'elle sider said compary bourid to perform Said paving eor1ý-

-From the Canadian Pacific Railway Co.,
verra à rectifier les manquements qui pourraient se commettre stating t

dans l'exécution du contrat passé entre ladite compagnie et la non-ccmpliance with the terms of the agreement bc

Ville, au sujet de la fermeture de certaines rues avoisinant City and said company, arcrit the closing of certain sty,

la gare de la Place Viger. the vicý»nity of the Place Viger Station, will bc at

Résolu: De déposer cette lettre aux archives. tified.

-De la " Sayer Electric Co." demandant l'autorisation de Resoéved: That said letter bc fyled.
poser un poteau pour fixer une lampe à are vis-à-vis s on -Frorn the Sayer V-lectric Coý, applying for Perl'
établissement,.Nos io, 12 et 14, côte du Beaver Hall. erect a post opposite its premises Nos 10-12-14 Beaver

Résolu: De présenter au Conseil un rapport reenrnmaýndant Hill ta support an incandescent arc lamp.
d'accorder temporairement l'autorisation demandée, ladite

saver Electric Co. ', devant être tenue d'enlever à ses dé- Resolved: That a report bc made to Council reconlote,

pens lesdi-ts poteaux et lampe dès que le C-onseil le jugera à that said permission bc temvorarily granted. l'he

prcpos. Le tout sujet à 1 approbation de l'inspecteur de la and lamp to bc removed at the expense of the SaYer

Ville. 
Company whenever the City CGuncil may deern it ed

ýSur preffliticn de l'inspecteur de la Ville, il est The whole subject ta the approval of the City Survey

Résolu: De présenter au Conseil un rapport demandant -On the report of the City Surveyor, it was

l'autorisation d'opérer le virement d«un montant <le $8,ooo af-
fi,été à l' " achat de Pierre de Bordure " et de l'appliquer aux Resoýved: That a report bc made ta Couricil reec

ing that thé surn of $8,ooo bc varied from the ,P
" Travaux permanents ", aux " Travaux-de Macadam " et aux , t>.

" Rér 
for "Piýrcliasing Curbstone" and applied ta ple

araticns aux travaux permanents. Works, M.,acadam Works, and Repairs ta Permanent

-Résolu -. De prier l'inspecteur de la Ville de faire réparer
la chaussée de la partie expropriée de la rue St-Laurent, de- -RLuoived. That the City Surveyor bc inst'tilct-cd te

puis l'avenue Mont-Royal jusqu'à la rue Marie-Anne. the roadway of the exprop-riafed portion of st.

street frcrh Mount Royal Avenue ta Marie Anne

J.-H. DILLON, Adjourned.
secrétaire. 

J. Il. D

COMMISSION DES FINANCES FINANCE COMMITTEB 71

C'ompte rendu de Fassemblée du 22 septembre Report of Meeting held On 22»d b e

Scnt présents: WIM. les échevins, Vallières, président, Ekers, p Present: Ald. Vallières, chainnan, Ekef-9,

4-A' Laçointe, Payette et DeSerres. ayette and DeSerres. tet

-Lus et adoptés les procès-verbaux et rapports de la sous- -The minutes and reports of the Suly- City
cctnmiý;5icn des Réclamations du 21 septembre, de la sous-. Claims, of the Printing Silb-Committee and ai e

ronun*ssicu des Impressicns du 21, de la sous-commission de Sub-Committee, bearing dates of 2184 21St aud 2ed

l'Hôtel de Ville du --z ber, respectively, were read and conc=ed, irL
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Quue lettre de M. Bouirbonnière, conicernant les -Submitted a letter from Mr. Bourbonnière, cnennnrilolls dnslaGazette Munic Pale, soit envoyée aux avo- advertisernents in the Municipal Gazette.
1Resolved: To refer the saie to the City Attorneys.

Lu 'I rpprtde la Commission de l'Aquedu duman- -Read a report froin the Water Comm~ittee, asking for anun Ild.i e $45o ur certains travaux en rapport appropriation of $4,500 to do certain works in corrnectiors with
kay ~ d l'eau dans les rues Crescent, Bishop et the water pressure ln Cruscunit, Bishop and Mackay sres

Résol - DResolved: To, concur therein, the afiint required to be
baLa e CncO1rir, le montant. requis à être pris sur la charged against the ba~lance of thse loan.

.- In view of Mr. Drouin's certi&iate, it was
11rk eir o déPti1-a de M17u5 d etru . Resolved: To rernit tc, Mr. Henry Deniers his de5posit of

t de i75.$,75-
e oer aux avocats de la Ci.té les quxestions su~i- RsWd1s1bitethçt~Atrn dxfolwg

'lar V', a -41, nonobstant les, -dispositions en général ofteAct. 5 Ewar VIIL hp 4o, ane nowthstand1rng the
VýQ1,- terèg_,,_jtla Ville de Montréal, celle-ci a-t-ell gnrlprovsions of theëatr oenn l'the City of Mon-

defie edpÔt du montant total des indesmnités tra sthe said City bon o eoi ttotal camotit oSf
acréspar les commnissaires en exproriton the award to be granted~ by the Cnmissoners re AnsherFt

2..tlo sitxusternie"Vi 1d 2' "If o, hasthe CtofMop real therizht,in virtue of
a-tele e rot4e ,procurer ues denie; pour faire

tjrt jýs laues rurit temporairu u autrement lo elrlcasso t hre?? ' . énéals de a Charte dlaVie de
-1ýn appot Reolve: oask Mr. Barlow ifhu ebas ruplied to Mr.

&,,1d : l enaidr M a rlo r sus. a~ roid àM. TeCit raue sbnte finarseini statemetrt sfiow-et S'l a ait es tavau reqis. ng that, onthe 22nd Speier, th iybad on han a bal-n Fat inacir sumi, ar le trésorier montant qule2 ane Of $359,6611
1;m -i bJùead$ a letter fromw M.F e, CiyAttorn~ey, anexnt the

1 "l letre e M halier avocat de la Cié,concer- sae of the Trester propr , onS.Lawrence sreet.

'Vente ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 9 dec lapopitéFstrtreLadcr hetab

Sur le bureau. -ea a letter fro m the Cit Atonyscneigthe
P ýffres de M, F. Bayard. Re thedTao rwatther sdCit Attreyst aes

De eurdoner nsrucionde aie ls pocéur,% rocedigs s naybe ecesay i th inerst f te Cty
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certa,:ns-lý)ts suf' la rue. St-Hiibert à la condition qu'elle lie St. Denis Land Co. certa'in lots cri St. Hubert street,
paie pas de taxes pour les égouts cý-,nstriiits sur la nouvelle tiý,,nally that said ccnipany shall not bc held to pay auY 4,
rue. fcr the sewers laid in the rew strect.

Résolu: De concourir. leesoived: 'fo coricur.
4'. VOiric: pour la construction d'un égout sur la rue St- (4) A report froni the Rcad CGmmittee; to lay aa ss

Norbert an coût approximatif de $22o dont $8o payables par la St- Norbert street at an apprcximate cost of $220, î
cité. whicli is payable by-the City.

Résolu: De concourir. Resolved: To ccncur.
-Ré,ýolu: De recommander an Conseil que Son 1-Innnei-ir -Resolved: To recommend to Council that the MaYdt

le maire et le greffier soient autorisés à signer les actes de the City Clerk bc atithorized to sign the deeds of sale
vente des résidus de propriétés sur la rue St-Laurent, men- residiles of property, on St. Lawrence strect, ineritioried

tiontiés dans le rapport du secrétaire. de la sous-commissiýon report cf the Secretary of the Sub-Committee or,
des Propriétés civiques. Property.

-Résolu: De demander de nouveau- aux avocats de la Cité -Resol-,)ed: To again request the City Attorneys
s'il y a moyen de faire rembourser par Grnthé et La- whether therc is any means of recovering fr-M
treille et par Madame P. Leclaire ce que la Ville leur a payé Grothé and Utreille, and P. Leclair, the arnctvl"s,'
indûment pour des rues ou passages. duly paid to them by the City for streets or passages,

Ajournement. Adjourned.
L.-O. DAVID, 

L. 0. D ýffin

Greffier de la Ville.

COMMISSION DE L'INCINERATION INCINERATION COMMITTEZ
ýJ

Compte rendu de l'asseinblée tenue le 22 septembre Report of Meeting held On 22n d Septemb-r-

Sont présents: MM. les échevins Lavallée, président, Ri- Prescrit: A Idermen Lavallée, cliairmaii, Ricard,

card, Turner, Duquette et Wilson. quette and Wilson.
i.-Submitted, and read a report froým forernan Le î

fo i.-Sotimis et In un rapport du contrerriaitrp Lacombe in- iiifcrining the Corilriiittee that tVvo employees, 1ýferr5, P
rmant la Commission que deux cn-iplOyéý-, MM. J.-B. Mayer t'd , titat

et Philéas Galarneau, se sont enivrés à un tel point qu'ils Mayer and Philéas Galarlicau, got so intoxica

n'ont pu terminer leur journée de travail. coi-ild not finish their day's work.

Résolu: De renvoyer ces employés du service. Resolved: Tù dismiss said employees.
.- Si-ibmitted an extract froin the minutes Of the

2.-SDurni.s un extrait des minutes de la Commission d'An- tiOn Committee, transmitting a copy of the by-lae te
nexion transmettant une copie du règlement annexant la mi-i- the mtinicipality of Villeray and giving instructions to tiinicipalité de'Villeray et donnant instruction de prendre charge mediate charge of all the property in said Wu
immédiatement de tout ce qui tombe sous le contrôle du dé- coming under the ccntrol of the Incineration DePe
partement de l'incinération. Filed of record.

Déposé aux archives. i.-Submitted and read a letter from Mr. HOr
3-Sournise et lue une lettre de M. Hormisdas Lauzon of- znn, offering $51 for the nianure at the lýa,,;tcrnn Stab1eý,

frant ý5i.oo pour le fumier des écuries de 1 Est. The saine was laid on the table, and the Superintend
Cette lettre est déposée sur le bureau et instruction est don- im:tructed to try and obtain f rom other parties MOYe

née an surintendant d'essayer d'obtenir d'autres personnes des ageous Offers.
Offres pins avantageuses. 4-Subruitted and read a letter from. Mr. Arthut'

4.-SOumise et Ille une lettre de M. Arthur Lagace deman- 2sking that he bc reinstated.
dant sa réinstallatioii. iniiiii

Resolved: To inform Mr. Lagacé that the Co
Résolu: D'informer M. Lagacé qu'il est impossible d*acquics- not accede tc, his request.

cer à sa -demande. - 1
5.-Stibmitred and read a letter from Dr. Dag

5.-Sournise et lue une lettre du docteur Dagenais, deman- that ashes bc deposited en the Verdun Dyke.
dant que descendres soient déposées sur la digue de Verdun. In this connecticri, Àld. Turner stated that ýthe

A ce sujet M. l'échevin Turner informe la Commission que of the municipality of Verdun had informed hiro Ibif:
le Fecrétaire de la municipalité de Verdun lui a déclaré que nitinicipality would repair the "Buffalo" bridge,
-ladite municipalité est prête à faire réparer le pont "Buffalo" the Verdun Dyke, if the City of Montreal was willling

(fin conduit à la jetée de Verdun si la Ville de Montréal veut ashes on said Dyke.
transporter de la cendre sur ladite jetée. Resolved: To authorize the Superintelidenttic

Résolu: D'autoriser le surintendant à faire transporter de la at that place as soon as the bridge in questi-OP ..ha$
cendre à l'endrcit ci-dessus mentionné aussi tôt que le pont paired.
en question aura été réparé. 6-Submitted and read a letter froin the rns

6.-Soumise et lue une lettre du département des Réclama- ment, asking that the shed and the Post whic tee

tions demendant que le hangar et le poteau qui ont été brisés at No. 298 St. Hubert Street, bc rreeppaaiirreedd bbyy nci

au No 2ý8 rue St-Huberý soient réparés par le département 'Department.
de l'Incinéràtion. Laid on the table.

Déposée sur le bureau. urne
7-SUbmitted a report frOm foreman 'rtlrn'

7.-SOumis Un rapport du centremaitre Turner disant que Mr, julien Girotix was injiired while working,
M. julien Giroux s'est blessé en travaillant, et ni, certîficat du tificate from Dr, Dagenais to the effect that he
docteur Dagenais attestant que ledit M. Julien Giroux est the said Mr. Giroux.
sous ses soins. Referred to the Siiperinten dent for a rePÔrt'

Renvoyés au surintendant pour rapport. 8.-Submitted and read à report £rom the SOP 'èt
&-Soumis et lu un railport du surintendant, au sujet du c(innection with the hor,.;e which had ai, CYe pul

cheval qui a eu un oeil crevé aux écuries de YEst. Eastern Stables.
Renvoyé à la sous-commission de Discipline. Referred to the Silb-Comn-littec en DiScipline>g.-Le contremaître Turner fait rapport que les chevaux jo.-For,ýman Turner reported that hOtses

NOS 90 et 38 S',-Ynt morts, had died.
ý Io.-Le Médecili-vétérinaire des écuries de fait noport il.-The Veteriiiary Surgeon of the

que, le cheval No 32 est mort du tétanos. pçrted that horse No. 32 had died from tOtanls"%
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JoehRegimbai transtneiiit une réclamation pour 12.-S IIltt d a cl frir M.josp Reibufo the
ttnPsquil prd par sulite d'uni accident qui lui est ar- milce o lst o'wiulg to an accdn whch appeied eo [ii while

taajat; et un1 certificat du docltur Sylve. tre attes- worklýi)g, and also a certificate frarn Dr. Sylvesre to the <0f-
-maladie. l~~ect that Mr. Regmri)i 1 had beeniil

kelY s rintendant peutr rapport. Referred te te Si leriniteet fo a report.
12, ladeuaide de M. l'échievini Duquette, le suriiiteni- 13-At the re-1uest of AId. Duquete, te Superintendenit

fâi,,lý s n, de faire rapport sur l'opportunité de lw lu istrtce to reporoi te adviahi it of reilioing gar*b.-
_nntdes déchets aut bautlevard St-Denis deux agýe, at St. en Boe erd, twice a week.

'T3-RsOl -De oner instruictin ant u'trnlteudant de four- i s.v4 To ilustruect the $ n riienident to provide
fi ý aGetsax otlnaIiers dqu oeasfcr theila nr of theDeprtmrent wh havenlicie,

U ~ ~ ~ eas cnt-s de premn qu icl n r w e or-aU are würni cut.si u'àceu (li cl cit letrop us eés.
De derli au s iti urisat'onl djopérer I R 4: ToI apply te Ce teil for aI tholnifu tg

lisd céis suivai ts: prendre $,I(o sur le crédit ayefio gpupi
""" PO' ettyae de, ruelles, et appliquer ce montant cein- Takc $4co ex-appropriatiun -voted for cleaning of ]ailes and

111b.t de chevaux et $90 pour augmenter dle apply same asý follows : $4oofur purchase of horses and $uo
s(i;npr 1ci, àPatir du ier octobre, le sa!aire de l'assistant- to îicrcane the salaries. 0f the Asst.-Superilitendent and Stip-

tedat t lpourvoyeur dul département. ]ly (>fficer of the Departmnent,
Et "3nlbéees ajoqrée an 29 septembre courant, à 4.45 Adjotiried. util the 2th Spelbr ilst, at 4.45 o'clock p.n.

JULES CRgPAU, UE RPA
Secrétaire. ,Secrelary,

COMISSONDE L'ANNEXION ANXTO OMTE

CIPt red de l'aSCîibli dUs4 22bgrlý

"in, reent. VI. ls chvin LvaIée pésden, a- Presri: Ahi. [a vlé,carmari, Pqii Ekers, Mar-

aucs rleniaireM. , et W Mayor, Mr. 1-. La-
Préent: Siliciiiurle air M.1-. Lporealirs Sde, Wison, Ricar, Duuee

ýe drner aat tédéégts arleCoseldelavile gn t deepr ofd fh mc ofithe no or
]ýoýrL-1a1n desNeigs. ar d blyn yea.

1ýXd''ý Pu l prcpto d l txesolai eprè H'll liea fuiefo* cletion efthe sch o a ft annxa

at eZt doe lallt
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ront ces travaux d'amélioration, le montant probable des ré- perties to, be affected by such grading, the probable aa

clamations auxquelles ils donneront lieu, etc. of the claims which will Iikely arise therefrom, etc.

Sur proposition de Son Honneur le maire, il est At the suggestion of His Worship the lUayor, it was A

Résolu : Que le secrétaire .soit autorisé à faire préparer par Resolved: That the Secretary bc authorized to have Pr"'

l'inspecteur de la Cité un plan de l'élargissement par voie pared by the City Surveyor a plan of the wideiiiiig,.by

d expropriation du chemin de la Côte des Neiges, et deux es priati4on, of the Côte des Neiges Road and two, distin.ct &b1Êý

timés distincts(l'un pour la partie dudit chemin compriFe dans ates (one for that part of said Road comprised Witilin the

les limites de la Ville, l'autre pour celle comprise dans les li- lirnits of the City and the other for that part ýthere-Of

mites de Nctre-Dame des Neiges) du coût approximatif de within the municipality of Notre-Dame des Neiges) of thpeý

tel élargissement, d'après le chiffre de l'évaluation municipale prexiniate cost of such widening according to -the Fr1-e1ý

actuelle pour les deux villes. nitinicipal valuation for both municipalities.

Ajournement Adjourned.
J.-E. GAU-THIER, J. E. GAUTI-IIee

Secrétaire.

COMMISSION DES INCENDIES ET DE FIRE AND LIGHT COMMITTE5
VECLAIRAGE

Compte rendu de l'assemblée du 25 septembre Repdrt of Meeting held the 25th SePtember'

Sont présents: MM. les échevins Robertson, président, Sau- Present: Ald. Robertson, chairman, Sauvageau,
vageau, Proulx, Walsh et Duquette. Walsh and Duquette.

-Soumises -et lues des requêtes, i' De M. Nap. Masson, -Subrniteed and read an application from Mr.
rue Dorion, demandant l'autorisation de construire une écurie son, Derion street, to erect a stable Of 36 stallsl'
de 36 stalles; 2' De MM. Robert White et Cie demandant plication from Messrs. Robert, White & Co, te alter'the
l'autorisation d'agrandir de 8 à 12 stalles une écurie située city of a stable front 8 te 12 stalýls, at No. 55 Montcalm st
rue Montcalm, NO 55. lhe Building Inspector reliorting favorably on both

L'inspecteur des édifices ayant fait un 'rapport favorable ar-lications, they were approved Of and referred
dans l'un et l*autre de ces deux cas, les deux requêtes sont Hygiene Committee.
accordées, sauf approbation -de la Commission d'Hygiène.

-Soumise et lue une lettre de M. P.-A. MeRae au sujet -Submitted and read a letter from Mr. F. A. Mclza

die la fumée de l'Hôtel-Dieu. smoke of the Hotel Dieu Hospital.

Renvoyée à l'inspecteur des chaudières avec prière de faire Referred te the Boiler Inspecter, who will report th

rapport pour la prochaine assemblée. at next meeting.

-Soumis et lu un rapport du pourvoyeur recommandant -Submitted and read a report from the Supplý

l'échange de neuf vieux chevaux et demandant un crédit de reconimending the exchange of nine old horses, and

-$iMw pour l'achat de nouveaux chevaux. ing for an appropriation of $i,8oo for the pu1rchasc"Jf,ý

Résolu: D'autoriser le pourvoyeur a échanger ces vieux lierses.

chevaux et de présenter au Conseil un rapport demandant un Resolved. That the Supply Officer bc authori7ed tÇI

crédit de $!,Sw pour acheter les chevaux requis. _ 1 ýhange these horseý-,, and that: a report be made tÔ C '

-Soumise et lue une lettre de M. Scott au sujet de deux for an appropriation of $iSoo te purchase, the

pièces construites au-dessus du passage adjacent à la propriété liorses.

Caldwel, rue Berthelet, dont la Ville a récemment fait lýac- -Subrnitted and read a letter from Mr. ScOtt conte,
quisition. the two moins built over gateway adjOining 'u,

Renvoyée à M. le président et à M. Dunlop, architecte. perty on Berthelet street, recently purchased bY t e

-M. Dunlop, architecte, se -présente devant la Commission Referred to the chairman and Mr. Dunlop the a

et soumet les plans et devis de la caserne des pompiers No 5.

Ré;olu: D'approuver ces plans et devis et de -demander, par rn-Mr. Dunlop, architect, then appeared befor
ittee and submitted the plans and specificatiOns

la voie des journaux, -des soumissions qui seront reçues Jus- Fire Station.
qu'à midi, jeudi, le 5 octobre prochain. Lesdites soumissions Resolved: That they be appro-ved of and tendCr5a d
devront comprendre séparément les différents genres de tra- for. Tenders te be received up to nolon on Tht'r3de
vaux, comme suit- of October next. Said tenders to be made seperat l1Zý

i* Excavation; maçonnerie; travaux de pierre, de brique, each description of wcrk-s, as follows: ý ý4,
et de terre cuite. i'. Excavation, m-asonry, stone and brick wotks 49ý

2" Charpente et menuiserie. cotta.

3' Plomberie et chauffage. 2'. Carpenters and joiners,

4*- Travaux d'architecture en fer. 3" . Heating and plumbing, ,Tý
Travaux d'acier. 4'. Architectural iron works,

6'. Plâtrage. 5'. Steel work.

7'. Ouvrages de peinture et vitrage. 6'. Plastering.

8o. Travaux de marbrie. 7'. Painting and glazing.

q*. Installation de fils électriques. 8'. MaThle work.

-Soumise et lue une lettre de MM. James Coristine et Cie, q*, Electric wiring,

rue St.Paul, demandant une lampe électrique sur le passage -Subrnitted and read a letter frorn Messrs. Jattes

]ývans; aussi de la "Montreal Street Railway Co.", deman and' CD., St. Paul street, asking for-a 1 t il,
dant une lampe électrique ruelle des Fortifications, à 5o pieds ilso from the Montreal Street RailwaY CO., '0' '1.
à l'ouest de la côte'de la Place d'Arme9ý Fortification lane, 5o ftet west of Place dýAnnes

Renvoyées au surintendant de l'éclairage. Referred to the Light Superintendent-

ne lettre de M. S. Richardson, i8gi Ste- -Stlbmitted and read a letter from Mr.- S- RichaýtdQnf,
-Soumise et lue u 1881 -Ste. Catherine street, askin se

Catherine, demandant J'autorisation de se servir d'un poteau 9 pernlÀssion to cz,
de reverbère situé en face de son établimement, pour y pla- lamp post opposite his store for the purpose Cli P-la

M une enseigne. thereon.

Renvoyée à la Commission de la Voirie et à M. Bienvenu. Referred to Road Co'mmittee end Mr. Bienvettl-



_£s suleéelaquestion~ de la nomination d'un expert pour -The question of appitn a gas expert to exmine the
y porti s appots préparés par les fonctionnaires de la Cor- reports ofth civicOfficil as ahe taken nlp,

on u e gaz.
sont~sugérs e M.l'éhevn WlshSeveral naines were submnited and after discussion,

PrOOýe:De Dmne M L.L.111erifel, e Troto I was moved by Ald. Was thatMr. L .Merrifield of
C nomerM. .- L Merifildde oroto. Toronto bc narned.l'cei uutepropose en Moved ini amendmnent by AId. Duquette, that Mr.RWAnedmn.De nommer plutôt M. R.-W. Prosser, de Prse fe YrbeaunedltadR.W

L'amndeentétan uls a voi, l Ce,,,,lisioI se The vote being talcen on the amendirent, the Commnittee
Pour Duq etS lgan t eis a ulx.i, l o msin s divided: g a ,P o l. 3

a ~uvgea e P _uI.- l'cas: Duquette, Sauvag, Pruc-
Cnr:Wlhet Robertsoii.-2. N'ays: Walh ,Robertson.-2.

es ani firatvt ti s So i± passed in thse affirmtive, ansd it was
. e réenerau Conseil un rapport cii conséquence. $ýslvd To reor t oniacrngly,

-Soumise etlte ettre de Ml. R. Whaite offrant en vente
upePeite lsièe e terrain en z4rrière de la caserne dte pomn- -Stibiiiited arsd read a letter froun Mr. R. -White offering

ifur sale a sall piece of ]anin reaof NO. 7iFire Station.
Adjourned.

Z.-S. MELIOCHIE, Z. S. MELOCUE,
Secrétire. Screary.

CO SEL MUNICIPAL CITY COUNCII.

Cmtreddelassnile s éciale d< 25 septembre ~4 ekby

,ce. maie Il. Laporte occupe le fatulde la Presen His Worhip teMyor H. Laporte, Esq.

elV lirs aiirS. eiR brsn laiu,

1) prsets M . esécevn VllèrsLaivèr, t

Rob
S.,eton laiheLv, aale RbladTi- Léy aalé,RbllrTrnr aleEesGley

er, kers Gallry, Wilsn, C auss, L.A. L poine, W lson C hausé Lapç nde (L ., u b a , iatC re
Walsh,~-Fr laiageu Qaoissoe (.) Stars tIse, LeJ1Le1ýaýrrayveesi desar Carter Walsh SavaeuNgLpi

CKU i.-From Cooion of trhoed Cio Si~t.Lusing City

Vill d' pOrtio de a vlleý(l StLoui, d manantà l
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Sur rcposition de IVL
p J'échevin VALLIERES, appuyé par On motion of Ald. VALLIERES, seconded by Ald.

M. réchevin LARIVIERE, il est RIVIERE, it was
Résolu: Que lesdits rapports soient reçus et adoptés. Resolved: That said reports bc received and adopted.
io.-Dc, la Commission des Finances souscrivant au rap- Io-From Finance Committee, concurring in a ý ----------port de la Commission de J'Aqueduc, demandant un crédit -de the Water Committec, for an appropriation of $4,500 tO$4,5oo pour poser une cc>iicltiite-1-i-iaî tresse de 12" rue Sher- i?_" pipe in Sherbrooke street.brooke. On i-notion of Ald. VALLIERES, seconded by Ald. C <.:Sur proposition de 1\1. l'échevin VALLIERES, appuyé par RIHUE, it wasM. l'échevin CLEARIHUE, il est Resolved: That said reports bc reccived and adopted.Résolu: Que les-dits rapports soient reçus et adoptés. ir.-From Finance Cnrntnittee, decluiiiig to concur, if,
ii.-De la Commission des Finances refusant de souscrire port froin the Parks and Ferries Committee, to remit Éd

au rapport de la Commission des Parcs et Traverses deman- aiitef- to J. Langlois.dant de remettre à M. Jos. Langlois son cautionnement.
Question différée. Considération deferred.
i2.-De la Commission des Incendies et de 1 E clairage de- 12-Frorri Fire and Light Committec, for anmandant un crédit de $1,8oo pour acheter des chevaux. of $i,8oo to purchase horses.Renvoyé à la Commission des Finances.
i3.-De la Commission de l'Incinération demandant l'auto- Referred to Finance Committee.

risation d'opérer le virement d'un montant de $49o. i3.-From Iiicirieration Conimittee, to vary a sufn Oe
Sur proposition de M. l'échevin LAVALIEE, appuyé par On motion of Ald. LAVALLEE, seconded y ]dý

M. l'échevin TURNER, il est NER, it was,
Résolu: Que ledit rapport soit reçu et aduDté. Resolved: That said. report bc received and adoPtcd-

ORDRE DU TOUR ORDER OF THE DA Y.

14.-Etant lu l'ordre du jour pour adopter en 2ème et 3ème 14 -The order of the day being read for the -- d and
lectures un règlement à l'effet d'annexer la ville de Sainte- readirig of a ]-)y-'law to annex the City of Ste. Cunégonde,
Cunégonde,

The Cotincil proceeded to consider said by-law in 2Le Conseil prodde à l'étude dudit règlement en deuxième readirg.lecture; The preamble and and sections 1, 2, 3, 4, 5 and 6 beilIgEt le préambuJe et les, sections 1, 2, 3, 4, 5 et 6 étant lus, ils they were agreed to.sont agréés. 
Section 7, being read,La section 7 étant lue, Ald. LAVALLEE 1-noved, seconded by Ald. EKteS,M. l'échevin LAVALLEE, appuyé par M. l«échevin That said section be stri-ick and replaced by the fOllev'EKERS, il est 

deýProposé: Que ladite section soit biffée et remplacée par la M 7--T lie chief of Police of the City of Ste. Cullegon
suivante: ontreal, who is at the saine finie chief of the ire e

"7.-Le chef de Police de la cité de Ste-Ctinégonde de nient, shall act as sub-chief in the Fire DepartnIeIIý
Montréal, qui est en même temps chef du département des City of Montréal, during good behaviour, and shall be
incendies, remplira les fonctions de sous-chef dans le dépar- salar-, eqtial to -that of the présent sub-chiefs of the
tement des incendies de la Cité de Montréal, et ce, durant MontreaL
tbonne conduite, et recevra un salaire égal à celui des sous- "rhe présent sub-chief of the City of Ste. Cullég-')Ù
chefs actuels de la Cité de Montréal. Montréal shall act, after the date of the annexatic,11,

"Le sous-chef actuel de la cité de Ste-Ctinégonde de Mont- tain of Police, at the saine salary as the preserit
réal remplira, après Parmexion, les fonctions de capitaine de tains, during gocd behavicur.
police, avec le même salaire que les capitaines de police ac-
tuels, et ce, durant bonne conduite. "The Surveyor of the City of Ste. Cunegonde -Of

shall remain in office as section or ward foreman, at t>e'L'inspecteur de la Voirie de la cité de Ste-Cunégonde de salary as section foremen of the City of Montreal,
Moritréal sem continué dans ses fonctions comme contremaî- good behaviour.tre de section ou de quartier, avec le même salaire que ceux
de la Cité de 'Montréal, et ce, durant bonne conduite. On motion of Ald. BASTIEN, seconded by AlIt

Sur proposition de M. l'échevin BASTMN, appuyé par M. TURE, it was
l'échevin COUTURE, il est Resolved: That said motion be amended by ad ilig

Résolu - Dýarnender Jadite proposition en y ajoutant, après after the word " behaviour ', in the 4th, 9th
le mot " conduite ", dans les 4c, ge et i2e lignes, les mots l' et thereof the words: "and as long as he shall be de
tant qu'il aura la compétence de remplir ladite position et tent to fill said position " and that so amend d s y «que, ainsi amendée, ladite proposition soit adoptée (MM.'les adopted. (Ald. Vallières, Clearihtle and u
échevin,, Vallières, Clearihue et Bumbray dissidents.) Section 8 being read,

se<'tion 8 étant lue, On motion of Ald. LAVALLEE, seconded bY Ald-
Sur Proposition de M. l'échevin LAVALLEE, appuyé -par it was

M. Péchevin EKERS, il est
Résolu: De biffer cette section et de la remplacer par la Iýesolved: That the saine be struck and replaced

suivante- wing:
Sec. 8.-VhÔtel de ville de la cité de Ste-Cunégonde sera Sec. 8.-The City Hall of the City of Steý Ctmeed

Utilisé' Pour la Perception des taxes et pour toutes autres fins Montreal shall bc permaliently utiliýed for nIUnÎc4ýal' pt'
municipales . (M. J'échevin-Cleaihue dissident.) ses. " (Ald. Clearihtie dissenting.).

La section 9 étant lue, elle est agréée, (M. l'échevin Clea- Section 9 being read, the same was agreed tOribue dissident,) rilitie dissenting.)La section ie étant lue, elle est amendée par l'effacement Section io being read, flic sanie was allended bydes mots "el sans charge supplémentaire pour les co»trýibua-!' therefrom the words: "And 7vithout anY extra c)ýý gelfbles dudit quartier'; et, ainsi amendée, ladite section est ratepayers of said ward " and so amended saill gect lan
agréée. agreed to.

La section ii est remplacée par la suivante: Section ri was replaced by the followIng: ôf eWc" Sec. ri.-Il -n'y aura aucune expropriation pour amélicl:a- " Sec. ii.-No, expropriation for àmprovement'dons d'intérêt général ou pour améliorations locales avant interce or for local improvements shall be effecW,cinq ans à compter de la date de l'adoption du présent règle- period of five years fronn the date of the adOPtim Of 'h"ment, et, dans tous les cas, J'expropriation de la rue Notre- ýff Nolaw, and, at all events, the, expropriation Of Notrbe.D=e,,si elle devient néceFsaire, ne sera pas faite en vertu de street, should the unie become necessarir, shall nbtlMa loi actuelle. " ceeded with in virtlie of the present law. ...........
La section suivante est ajoutée: The followiiig section was added:
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sec I211 stentendun que la taxe scolaire, payée par "Sec. i2.-It isutderstoo that the scog! tax payable byle 1npgnesconstituées en corporation dans le territoire ùiicorpc)rated coriane wihnteprésentrrty of teactelýde1,muicipalité scolair-e de Ste-Cuinégoiide, sera ver- schcol muuiicipality of Ste. Ctwnego:ide, Ihl be paid, as in theeLeele passé dans la caisse de la Commission Sco- "pa t, to th Cati-li Sclhool Conimissioners o>f Ste. Cuue-.
li e Ste-Cunégonide,"god"

agréée. , (devenue la sectio)n 1,3) étant lue, elle est Section 12 beinig read (i w sec. 13) the sanie was agreed
1 to.

Tlu'redé, ]edit règlement est lu pour la deuxième a y-aa meddwstenrd codt.
SurPrcPoitonde M. l'échevin LAVALL<EE, appuyé par Ou motion of Ald, I<AVALIY$E seconded by Aid. EýKERS,

RéRil est à 'atil was
JouQecanformrémet àlaril 9 de la charte., le Res led: That in cmpliance with article 9 of the Chartererffe doi prédlrnsetea Conseil de la the City Clerk be inistiuc o a nsmit said by-law, as

viledeSýi1t1C iiégonde ledit règlement tel qu amieldé, a nideci , ta h Conci the City of Ste. Cunegonde, atterqui uareçu lapprobation des avocats de la Ville apptua byte City Attorneys. (Aid. Clearihute diýzsvnting.>ý%Wléchein learihue dissident.)
or4e d jor pur doteren êre aêie t -The order ofthe da<y ben read fur te 11,t, 2nd and

tgement pu lam iia det 3rd reading of a by-law to annex the murnecipality of Rose-

Léd1ýglniet stconséquemment lu pour la Vrmr foid bylw wsacriil edafrttn
k41,rPstOde M.l'échevin LAVALLEE, appuyé par oaAL TIE ~oddylLE

thvnFES, il est it a
Dessedela règle 79 et de procéder à la du- -c:That ril79 be supended and that said by-law

be G iread a second4ir
ýÉLC uei1prcèe alors à l'étude dudit règlement cri deux- The Cnnclteepn occued to consider said by-law

l"e réablet a scin i étan~t lus ils sant agréés. (-M. Thle preambe aii ecini ln read they were agreed

el'o 2 éantlue,
X 'cei ALtES, appuyé par M. l'écevin ST- Seto 2 Z n ronddib i.S EI

Dýe'bffr esmots "formera un desr quartier.s d1 hthe wod Il f rm e of te wad f the Ciyo
Parjcdu eremlaerces mospar les suvant:I fera an elcdb thfoowg:IfiprtfHceaa

kei T Napouyé par M. l'échevin L.-A L-îd ATEsondbyi

'aIl ee ent Aid LARIVIERN

""' dela rerésenation e Rosrnota lshmteeto a recoiseroth aqaestion of tereésnaino

propoe .. E, apuyé pr 7ý l'ci VAL Sa&od ns-audendt b put , CounIVIRE dinded

c'SusaneVmet ueldieseto si aedé e a y l. ALIRS
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Contre: Vallières, Clearihtie, DeSerres et Bastien.-4 ien.-4.

Nays: Vallières, Clearihue, DeSerres, Bast
Ladite section est ainsi emportée, et il est So it was carried and
-Pésolu: En conséquence. Resolved: Accordingly.
Les sections 3, 4 et 5 étant lues, elles sont agréées. ed to. <Sections 3, 4 and 5 being read the sanie were agre
La section 6 étant lue, il est Section 6 was
Ordonné: Qu'elle soit biffée. Ordored: To bc struck.
La section 7 étant lue, elle est agréée. Section 7 being read the sanie was agreed to.
La section 8 est amendée par le remplacement des mots Section 8 was amended by replacing the words: " accOrdil,
d'après la valeur moyenne des terrains de culture dans les to the average value of agricultural land in adjoining

municipalités adjacentes" par les 5uivants: "durant iS ans"; cipalitI-'les " by the words: " during 15 years II and -o arnede
et ainsi amendée, la-dite section est adoptée. ýaid secticit was agreed to.

Les sections 9 et io étant lues, c'les sont agréées. (MM. les Sections 9 and io being read the saine were agreed tO
échevins Vallières, Clearihue et Bastien dissidents.) Vallières, Clearihue and Bastien dissenting.)

Tel qu'amendé, ledit règlement est alors lu pour la deux- Said by-law as amended was then read a second tiiiie-
ième fois. On motion of Ald. LAVALLEE, seconded by Alýd.Sur proposition de M. l'échevin LAVALLEE, appuyé par it wasM. léchevin EKERS, il est À1

Résolu: Que, conforrhément à l'article 9 de la charte, le Resolved: That in compliance with article 9 of thé charte
àsgréffier de la Ville soit prié de transmettre au Conseil de la the City Cierk bc instriicted to transmit said bï uc

municipalité de Ros'ernont ledit règlement tel qu*amendé, après amended, to the Couricil of the municipality of Ros.effiQue

qu'il aura reçu lapprobation des avocats de la Ville. (MM. after approval by the City Attorneys. (Ald. Vallièrcs, cle,

les échevins Vallières, Clearihue et Bastien dissidents.) rihue and Bastien dissenting.)
M. l'échevin ROBERTSON, appuyé par M. l'échevin Ald. ROBERTSON moved, seconded by Ald.

SAUVAGFýAU, GE AU,
Propose: Que le Conseil s'ajourne maintenant à mardi, le That the CoLincil do now adjourn tint-il 3 D'clock tÛýpe',"

26 du courant, à 3 heures, pour continuer le présent ordre du Tuesday the 26th inst., to continue the prescrit order Of 1 _ l_
jour. day.

M. l'échevin LA-RIVRRE, appuyé par M. l'échevin Lý-K _%Yoved in ameildment by Ald. LARIVIERE, seconàed
LAPOINTE, propose en Ald. L. A. LAPOINTE,

Amendement: Que le Conseil s'ajourne maintenant à jeudi, "That the Couricil do now adjourn until 3le 28 du courant, à 3 heures, pour continuer le présent ordre Thursday the 28th inst.,' to continue the prescrit order Of the'1ý'
du jour. day.

Ledit amendment, ëtant soumis aux voix, est emporté, et Saýid arnendinent being put, it was cai*ried andil est
Resolved. Accordingly.Résolu: En conséquence. L.O. DA_ý1L.-O. DAVID, City

Greffier de la Ville.
UNE BAUSEr, RENE BAUSET,

Sous-Greffier de la Ville. Asst. City Clerk.

PARKS AND FERRIES COMMITTF-V-
COMMISSION DES PARCS ET TRAVERSES

Report of Mecting held the 26th September. j
Copiipte rendu de Pa4semblée du 26 septembre 1.. 1 1

Present: Ald. Robillard, chairman, Walsh, Major,
Sont présents: MM. les échevins Robillard, président, Lavallée and Proulx.

Walsh, Major, Ricard, Lavallée et Proulx. -The Superintendent of Squares, Mr. PinOteau,
-Le surintendant des squares, M. Pinoteau, informe la the Committee that he had sold the mantire, On

Commission qu'il a vendu à M. 0. Dagenais, pour $6o, le fu- Squarc, to Mr. 0. Dagenais, for $6o, and lie laid os,
mier qu'il y avait sur le square Crémazie et il dépose sur le the reccipt of the City Treasurer for that anlûtltlt.
bureau le reçu du tréstkrier de la Cité pour ce montant. -Submitted a petition from citizens asking that' a

-Soumise une requête de citoyens demandant que 1 1 e bc provided forconstable Dettiners on Fletcher's
constable Dettmers soit logé sur la. Ferme Fletcher. Laid on the table,

Déposée sur le bureau. -Submitted a letter from the " Maison Moderne" e
-Soumise une lettre de la " Maison Moderne" offrant de tD pay to the City a certain amount, annually, for the

reets.
payer à la Cité un certain montant annuellement pour -le pri- sive privilege of placing streamers, etc,, in the St
vilège exclusif de poser des banderolles, etc., darls les rues. Referred to. the Road Committec.. ..RenvoYée à la Commission de la Voirie. -Submitted and read a letter front. Messrs-

SOumise et lue uný lettre de MM. P. Hamelin & Cie de- Co., asking for the privilege of hiring toboggalls
nmtdant le Privilège de lotieT des traînes sauvages sur la Field, Uuring the winter season, and binding th
Ferme Fletcher durant la saison d'hiver et se chargeant d'en- keep the slide in good condition if the City gr3nt$
tretenir la glissoire si la Ville leur accorde ce privilège. privilege.

Renvoyée au surintendant pour rapport. Referred to the Superintendent for, a report.
-Le surintendant du pare. Mont-Royal informe la Commis- -The Superintendent of Mount Royal Park 'nfo wtýê1

sion que la Compagwile du Cimetière Mont-Royal a commencé Ccirimittee that the Mount Royal Ceinetary cor"
à clôturer d'une manière permanente le morceau de terrain à permanently fencing the piece of land, at the entra ce to
l"entréedu cimetière protestant, qui lui a été loué par la Citéde Protestant Cem-etery which was leased to theln
Montréal le 7 juin 1897, et il demande si cette compagnie a le on the 7th June 1897, and he enquired lhether the Sall
droit d'agir ainsi. pany had the right so todo. eir

Résolu: De demander l'ouinion des avocats de la Cité à ce Resolved. To request the City AttOrneYs to glve
sujet. ion thereon. of a. cié

-La seule sotimiýýsion reçue pour la construction d!un café -Thb only tender reccived for the construct'orl
et dýune terra"e dans le pare MciitýRoyal, suivant les plans and ierrace in Motint Royal Park, acccrdilig fO the Platte
et devis préparés par M, A. B ea tigranýd -Champagne, archi- spécifications prepared by Mr. A th
tecte de dins, est alors ouverte par le secrétaire de la Cùm- erden architect, was theh opened ýy the Secreaey.

mission, M. jules Crépeau, assistant-greffier de la Cité. Committee, Mr. jules Crépeau, Assitý
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l' suisio ien~t de la Compagnie de Construction Gé- Teparties lendein were th "opgnie de Construc-; et ompagnie offre d'exécuter tous les travaux cnrninnl is aacu odo<i iewf<
r'c e i l a r omme od e en o ns in question for the suso of $i5,ooo.

Rkrdprpoe n onéquence, et il est Aid. Ricard thrfr moved, anud it wvas
p Ié'o'4:ueles plans et devis de M. A, j3eaugrand-Cham- Ie; olzd: Thiat thse plans and specillcations of Mr. A. Beau-% '1gne oient aceptés et que le contrat pour J'exécution de ces grad-Caipgne be accepted, and tsat thse contract for tiseplas e deissoit accordé à la Compagnie de Construction carry*ng ont of sucis plans and specifications be awarded toGnrlauprix de sa so ml-issi(;n, et que rapport soit fait au tise pagne de Con truction Générale ',at the price

ce. meti<oed ip tise tender of said Company, and that a report
est aussibe made to Counicil accordingly.Ré$01: Dedonner instructi on au secrétaire de faire pré- ht was als

1 à esjt tqerapr OtR~Jesolved: T0 instruct he Secretary 'to have a notarial deýedoneIPuauoier Sont Honneur le maire et le greffier de pr rdi hsenc ~adtstarpr enaetlaCt inrcet acte au nom de la Cité. Councud i to i ormetie o and tista eprt Cr d to 
-RésOu: Defaire rapport au Conseil pour obtenir lauto- ie sarai on behaîfiz fthe MatyoradteCt.lr o ii
11aiý epede $iSo sur le crédit voté pour entretien d1e la -ecIe:Tap C fra ovr

et ~ ~ ~ ~ ~ ~ $o aplqefemnata'>~a d rm "Maintenance ofFletcher's Field" to "prhs
'liOuffemet ofspplies

JULES CREPEAU, JULES CREPEAU,

CMISSION DE POLICE POLICE C0MMITTEE.

copt r assrempblé du 27 septemb~re i r o h dh 4b£,me

S!arsp '_ýLles échsevins St-Denis, président, Preet: Ald. St& ens clairman, Stearns, Walsh, Ma-MrhnPaquini et Wilson. hnPqiadWls.
,d Cochrs à 1,-Ald Walsh rprteê that li ad visited tise cabstad

tneMnt àIl e coner etclfe nd Drchsterstrets.pursuant to tisCm
t 'uesio sot rnvyéeauchef de Police etàlise- mte' ntutos adakdta h hl atrb e

11arnaiio ,

iri. ée r e t Pst dmeuen à 'edrit uiler aét tine, AldPau e d ssntedcoiabes lposs
C"$ln's~ ~ ~ ~ ~ yt hid leses rapot furaodsuxmiaeus
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COMMISSION DE LEGISLATION LEGISLATION COMMITTEE

Compte rendu de l'assemblée du 27 septembre Report of Meeting held, the 271h ýepteinbcr.

Présents: MM. les échevins Carter, président, Vallières, I rcýcrit: Aldermen Carter chaiririali, Vallières, Sidler
X -,arivière, Lavallée, Bastien, Proulx and LévYý

Sadler, L.-A. Lapointe, Larivière, Lavallée, Bastien, Proul A. Lapointe, 1
et Lévy. -Icsolýzed:That a report bc made tn Cotincil, recorrimeld'ý

-Résolu: Que rapport soit fait au Conseil, recommandalit that all the Coiiiiiiittecs, the Aldernieli, the City Attorneys, thl

que toutes les Comriiissiuns, les échevins, les avocats, le tréso- City Treasurer and the City Clerk bc rcquested to traiiýn1]t teý

rier et le greffier de la Cité soient priés de remettre le plus the City Clerk, as sooli as possible, the dra-,fts of arnendrnents

tôt possible entre les mains du greffier les projets d'amende- which they desire to Fubmit to the Legislature, at its Il
ments qu'ils désirent soumettre à la prochaine session de la on, in order that this Committee may be m positionsessi
Législature, afin que cette Commiýs;on soit en état de les étri- ist of ýe

examine the sari-le and renurt to CoLiticil'before the
dier et de faire rapport au Conseil avant le ier novembre. Novel-nber.

-11 est proposé par M. l'échevin Lavallée, et
Résolu: Que les avocats et le greffier de la Cité reçoivent -On moticli of Ald. Lavallée, it was

instruction de préparer un amendement à la loi des expro- Resoli;cd: That the City Attorneys and the City. Clerk l',
priations de manière à permettre, dans certains cas. d'accor- il-istrt:ctecl to prepare an anieildment to the Expi-op.ri'tion

so as to allow, in certain cases, the grantirig of m(
der, cotymne indemnité, plus que la moyenne de l"estirnation de - leninities
la valeur des propriétés pendant les années précédant l'expro- in excess of the average assessed value of the properties dIr'
priation. ing the years preceding the expropriation.

-Résolu: Que des projets d'amendements soient préparés ed er--Resoizcd: That drafts of amendinents bc prepar
concernant l'ouverture ou le prolongement de certaines rues, ta

1 cernirig the opening or exteusýon of certain streets tO Ob
pour obtenir le droit de faire des règlements spéciaux pýiur power to make special by-laws for certain ward, ýr
certains quartiers ou sections de la Ville, pour amender la loi of the Citv to amend the law relating.to the Asse5sOrs,
concernant les évultiateurs, pour protéger la Ville contre les protect thc'éity against clailns for damages caused bY the Wde:
réclamations pour dommages causés par l'état des rues et des lay
trottoirs, pour obtenir le droit de faire des trottoirs perma condition of the streets and s;.dewalks, to obtain pol'N'er to

ial loao-e
nents et des pavages au moyen d'un emprunt spécial. permanent sidewalks and paviiigs by means cf a spec

Adiourned.
L.-O. DAVID L. 0. DAVIDý

Greffier de la Citéý

COMMISSION DES INCENDIES ET DE FIRE AND LIGHT COMMITTEF,

VECLAIRAGE

Report of Meeting held the 28th September.
Compte rendu de l'assemblée du 28 septembre.

Sont présents : MM. les échevins Robertson, président Prescrit: Ald. Robertson, chairinan, Sauvageau, Duquet,

Sauvageau, Duquette, Proulx et Walsh. Protilx and Walsh.

La question du gaz est soulevée, et, après délibération, M. -The gas question was taken into consideratioli, and af

l'échevin Duquette, discussion Ald. Duquette, stated that, whereas, at the

Attendu qu'en vertu de l'article io4 des Règlements du Con- meeting held on the 2ý5th iiist., the resoltition appointing

seil est nulle la résolution adoptée à la séance du 25 courant R. W. Prosser, as gas expert. was null acordimy to A

nommant M. R.-W. Prosser expert en matières de gaz, par le No. io4 of the rilles of the Cotincil said resollitlian hev

fait que cette résolution a été adoptée durant que le Conseil been adopted whilc the Couricil was in session. He thert

était en séance, nioves to recoirmiend to Couricil the appointiiient of Mt
W. Prosser as gas expert.

Propose: De recommander au Conseil la nomination de M.
R.-W. Prosser comme expert en matières de gaz. Moved in amendment by Ald. Walsh,
,M. l'échevin Walsh propose en That the name of Mr. L. L. Merrifield, of Toronto,
Amendement: Que le nom de M. L.-L. Merrifield, de To- Aitutcd for the nanie of Mr. Presser.

entc,, soit substitué à oelui de M. Prosser. l'lie vote being taken on the amendaient the Committec

L'amendement étant soumis aux voix, la Commission se
partage 1 

vided:

Pour. Robertson et Walsh.-2. Yeas: Rob'ertson, Walsh.-2.

Cüfttre: DaqUette, Sauvageau et Proulx.-3. Nays: Duquette, Sauvageau, Protllx.-3.

't amendement est ainsi négativé. So it was fost.
'La proposition principale étant soumise, elle est emportée The main motion was then put and it was carricd

sur la même division renversée des voix, et il est ýamc division reversed, and it was
Résolu! En conséquence. Resolved. Accordingly.
-M. l'échevin Bumbray se présente devant la Commission -A].d. Bumbray, appeared before the Conimittee re

au sujet d'une demande de lampes électriques rue Ontario. tition fcr liglits on Onta:rio strect.
RenvoYé au surintendant de l'Eclairage. Refemd to the Light Superinterdent.
-Soumis et lu un rapport du chef des pomp!ers ail sujet oit,-Submitted and read a report friorn chief Bet ý1geY

des réparations et modifications requisýes aux voitures dhiver v2ricus repairs and improvernents required to the e
du service des Incendies. paratus of the Fire Department.

Résolu: De présenter au Conseil lin rapport demandant d'af- Resolved: That a report bc made to Cotincil recc>tntn...'
'fý-,tter à ces fins un crédit de $3,479. that the surn Of $3 479 bc gr-ante.d for the purPOsc-

-Le chef fait rapport que certaines personnes lui ont de- -The chief then reported that a part, !nt,-Ild,-d Pue'ýe"
mandé de vendre la vieille pompe à vapeur Chatham. the ole Chatham qteam fire engineý : V

Ré.Folu: De prier l'inspecteur des chaudières d'établir la va- -Resolved: That the Boiler Inspector bc instructed tû 1ýý'

leur dé cette pompe à vapeun ai-iiie the engine and put a value upon
-ýScuÉiise et lue une 'requête de la Canadian Glass Mfg. -Submitted and read an application it irormn the



CO Lt. ,à eff et d'érige un engin à vapeur avec chau dière *Glas Mniatrn o Lie, asing fr periso qto
à agedsrues Wellington et Charle voix. erect an enigine and boiler, corni Welington and Carlevoix

i 'nseteur des édifices ayant fait un rapport favorable, streets.
st The Building Inspeetor reporting favorable thron, it was

Réou 'ccorder la permissioni demandée, à la condition R e soed: To grant thse permission souglit for, condition-
touefos 'uela compagnie requérante consente à sýignier l'en- aliy, however that te applians consent to sigli an agree-gagmen depourvoir soli étai1li'sement d'un fumivore con- ment to the effect thut thecy will provide their plaint witb pro-

per semoie corisuniig apparatus.
Adjourned.

Z.-S. MFLOCUIE, Z. S. IMELOCHE,
Secrétaire. Sceay

CONSEIL MUNICIPAL CITY COIJNCIL

C"P'e endu de l'assmblée spéc~il ajournée du 28 sept. Reotof Speeial Adjurned Meetn keWd 28th Sepebr

'80 Hnnurlemair 1-1.Iporte occupe lefauei de la His Worship te Mao H. Laporte in the chair.

c8ýt réens -_211L es échevins Valirs LiveSt-~ Clearihite, LévL< lé,RbladTreSdeEes
lem Sdl, Eer, Wlsnlapllte (-.,N ba. Ri- Sa vageaii NIiie. ear ?ayt, Lnay, Couure,

Cateý als, Suvaeau Lpoite N.) Stat-ls5Pa- DeSrres, Ba-stiti Mrhn,Ieclaire, Proulx, Paquin, Du-.
ruidLemy outie, DeSerres, Bastien, Marchand, Ieclaire, qiet ndMj-r

. rlu Pd4u nqette et Major.

P Z1 IVINS, TC. ET'IONS, ETC.
1--D " arkTobggainin Clb "demndat so inor- i.-ron Par Tuoggrinng lubto be incorporated.

R'2"oý'é à l Comission de police. eredtthPoieCmltec

antNe i. o. 1617 Ciut ort o h isrcrf y-otrai

0ýt 1 éfend resse
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Sur proposition de M. l'échevin ROBILLARD, appuyé par On motion of Ald. ROBILLARD, seconded bY m

M. fi'échevin PROULX, il est PROULX, it was

Résolu: Que ledit rapport soitreçu et adopté. Rcsoývcd: Thar said report bc received and adoptedý

ii.-De la Commission des Parcs et Traverses, à l'effet d'ad- ii.-eron-i Parks and perries CGmrnittec, to award contrac , t ,
juger un contrat pour la construction d'une pergole. for look-out.

Question différée. Consideration deferred.

i2ý.-De la Conimissiýon spéciale de Législation, au sujet des 12-From. Special Comrnittee on Legislation concerning Pror

amendements projetés à la Charte. posed amendnients to the Charter.

Sur proposition de M. l'échevin VALLIERES, appueé par On motion of Ald. VALLIERES, seconded by Ald. SA:

M. l'échevin SADLER, il est LER, it was
Resoived: That said report be received and adopted.

Résolu. Que dedit rapport soit reçu et adopté.

ORDRE DU JOUR. ORDER OF THE DAY.

i3.-Etant lu l'ordre du jour pour adopter en deuxième et i3.-The order of the day being read for the second

troisièmelectures un règlement à l'effet de prévenir les incen- third reading of a by-law to preyent fires and acc-idents,

dies et les accidents. The Coulicil proceeded to consider said by-law in

Le Conseil procède à 1 étude dudit règlement en deuxième reading,

lecture. On motion of Ald. ROBERTSON, seconded by Ald-

Sur proposition de M. l'échevin ROBERTSON, appuyé par LIERES, it was

>1. Téchevin VALIIERES, il -est Resolved: That the Council do now resolve itself into

Résolu: Que le Conseil se forme maintenant en Cornité gé- Clommittee of the whole to consider said by-law.

néral pour étudier ledit règlement. The Council according to order resc>lved itself intc: a
iiiittee of the whole, Alderman Clearihue, actàig Mayor,

Conformément àcette résoultion, le Conseil se forme en Co,-
mité général. M. l'échevin ýClearihue, maire-suppléant occupe chair.

k fauteui(l de la présidence. In Committee

En Comité Section, i being read, the saine was agree-d to.

La section i étant lue, elle est agréée. Sections 2 and 3 being read, the sanie were aniedd

Lés sec 
agreed to.

agréées. tions 2 et 3 étant lues, elles sont amendées puiý_ Section 4 being read, the sanie was amended and agreed

La section 4 étant lue, elle est amendée puis agréée (M. (Ald. Sauvageau dissenting.)

l'échevin Sauvageau dissident.) 
Sections 5, 6 and 7 being read, the sanie were agreed to*

Les sections 5, 6 et 7 étant lues, elles sont agréées. Sections 8, 9 and io being read, the saine were aulended

Les sections 8, 9 et io étant lues, elles sont amendées puis agreed to.

agréées. Sections 11, 12 and 13 being read, the saine were agre8d't0ý', , 1 ,

Les sections ir, 12 et 13 étant lues, elles sont agréées. Section 14 being read, the same was amended and grw

La section 14 étant lue, elle est amendée puis agréée. Sections 15 and 16 being read, the same were agreed to'

Les sections 15 et 16 étant lues, elles sont agréées. to. Section 1 7 being read, the sanie was amended and agl' 1

La section 17 étant lue, elle est amendée puis agréée. to

Les sections Ï8 et ig étant lues, elles sont agréées. Sections 18 and ig being réad, the sanie were agree eed

La section 2o étant lue, elle est amendée puis agréée. Section 2o being read, the saine was amended and agr

Us sections 2o, 21, =, 23, 24, 25 et 26 étant lues, elles sont 6ections 20,,21, 22, 23, 24, 25 and 26 being read, the

were agreed to.
agréées.

La section 27 étant lue, ene est amendée puis agréée (M. Section .27 being reud, the sanie was amended and agrW

l'échevin Sauvageau dissident.) (Ald. Sauvageau dissenýting.)

La section 28 étant lue, elle est agréée sur division des volx. Section 28 being read the sanie was, on division, ag

Sections 29, 3o, 31 and 32 being read, the sanie were-

Les sections 29, 3o,.3i et 32 étant lues, elles sont agréées. to,

Sur proposition de M. l'échevin ROBERTSON, appuyé par On motion of Ald. ROBERTSON, seconded by Ald.

K l'échevin VALLIERES, il est . LIERES, it was

RéjoW Que le Comité général lève sa séance et que son Resoivrd: That the Co'mmittec do nomr rises and thýt

président fasse rapport que le Conseil, en Comité général, a Committee of e
étudié ledit règlement et l'a amendé. chairman report that the Council in arnended th

had gone through said by-law and had

En Conseil In Couneil

Son Honneur le Maire ayarg repris le fauteuil de la prési-

dence, M. l'échevin Clearihue maire-suppléant, président du His Worship the Mayor havingresurned the

Comité général, fait rappo(ri 'ýe le Conseil, chair-man Ald. Clearihue, acting 1\1ayor, reporfed tlet

q en Comité général, Council in Cornmittee had gone through said bY-1 j,ý and

:à. étudié ledit règlement et y a apporté certains amendements. ftmde certain amendments thereto. (Iýor anindwents

Il est page 01 vol of reports,)

Ordonné: Qùe ledit rapport soit reçu. Ordered: Thàt said report be now received.

Sur proposition de M. l'échevin VALLIERES, appuyé par On motion of Ald. VAIIIU£S, secfflded by

M. Yéchevin CLEARIHUF, CLEARIHUE, 1,

Le Conseil s'ajoutne à 3 heures, lundi, le 2,oCtobre prochain, 
tise

The Council adjourned until 3 o'clock on Monday, de
ýpiour continuer le présent ordre du jour. of October next, to continue the presenýt order,(À the

4-O.DAVID, L-ýo. I)AVM

Greffier de la Ville. do 10',

RBN8 BEAUSET, RENE BEAUSZT,

S«&-Grefdff de la VtWe. Sosa-Greifier de la Vilk.



Rap1Jport du flédecin Officier de Santé. -Suie,-
32nd Report of the Medical Iiealth Officer.-Cmi,lud.

'nPet0sSpéciales de l'Inspecteur en Chef Special Inspections by the Chief F~ood
des Aliments, en 1904. Inspector, for 1904.
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VARIATION que présente la qualité des échantillons de lait pris eh- que mois, d'après le lactodenshnêtte

Quévenne et le centrifuge Babcock. (Service du docteur Lespérance.)
VARýATION, (ni samples of iiiilk according, to Quévenne's lactodensimeter .5

onthly), in the quality of
and Bab.ý--ock's centrifugal. apparatus. (Service of Dr. Lespérance.)

1 Proportion par cent de matière

Densité.-Density. grasse. Ci.
1904 

1904
Proportion per cent. of butter fat

Mois. Moyenne Moyenne, a Monthq-

Minimum, Maximum. Minimum. - Maximum. 0 0:1
Mean, Mean. 0 z

janvier ......... 1031 1033 1036 3.5 3.84 4.7 70 tinazy

Février ......... 1028 103-3 1035 3.41 3.63 5.1 126 ja

1029 2.94 101 March
Mars ........... 1032 1 1035 3.58 4.64 3

1029 1932 2.56 1 4.68 89
Avril ........... 1035 3.55 1

1028 

2 
3.22 

5.01 
136

Mai ............ .97 May'-
1031 1033

juin ............ 3'11 3.78 4.94 120 ....... ý.....June

juillet ... ...... io26 1029 1031 3.02 4.76 4.58 74 ....... ..... uly.
1029 

1 

4.02 

72 
......

Août ........... .1c'26 1031 3.02 3.o6 
Mý1

Septembre ...... 1029 103 T 3 2.87 4,o6 5.48 140 ........ ... se te

Octobre ........ 1029 1032 1-34 3.13 3-81 4.22 150 .... . ... ..... Oc
Ve

Novembre ...... 1025 1032 1035 3.12 4.02 5.87 132 3
Décembre ...... 1033 1035 3.1 3.88 5.01 130 1 .....

Total ........ ........... 3.0- ........... lm o 10 pué
Moyenne ann 1leý 1028 1031-5.1 ... 1033,85 . ....... 5- 1 .... 3.77... 4.85 ............

Nombre d'échantillons ayant une densité moindre que 1029.
Number of samples -with a lower density than 1029. ...... ............................. 79

Nombre d'échantillons ayant une densité plus élevée que 1033. 376
Number of samples with a density higher than 1033. ........ .....................

Nombre d'échantillons avec moins de 2. 5 ýo de beurre. . 12
Number of samples having less than 2.5% of butter. ................. .....................

VAR IATION que présente la qualité des échantillons de lait pris. chaque mois, d'après le lactodeUSi'Uè

Quévenne et le centriff luge Babcock. (Service du docteur Demers.)
ter

VARIATION, (monthly), in the quality of samples of milk according to Quévenne's lactodensime

and Babcock's centrifugal apparatus. (Service of Dr. Demers.)

Proportion par cent de matière
grasse.

Densité.- Density. 0 'lu
igo4 

>
Proportion per cent. of butter fat. 'U

0

MOIS. Moyenne. Moyenne.
Minimum. - Maximum, Minimum. - Maximum. 5 0

Mean. Mean. 0 z

.80 3.85 6.30 93

jauvies ........ 1021-75 1037-69 1040 2.82 1 1 ... ....

1025.5 io3r.go 4.6o 5.44 Si
......... 1034. 2.73-

Mats ......... - .7 1032-81 1035. 3.1 3ý65 4-6o 61
3. 8 

......... ...
2.68 1o2 .. Ap

X02 1034.28 5 4.68
105,8 X031-31

........... zo26.5 2 63 3.47 - 4.50 gi ........ ....

juin 1027. 3030-34 1033. 2.66 3.57 4.70 152 1

jui1let .......... 1026. 1029.11 1031-75 2.65 3ý-57 4.95 65, 2

Àoiât ........... 1026, 1029. 1031 2.7 3.65 4.7 97 1

Be tlabre ...... IÔ26.9 X030.4 1036 3ý 3.96 5.95 143

......... 1027,52 1031.'21 1033-37 2ý99 3.66 4.75 ý182 .... .....

Novembre .... W27.8 1o31ý76 To35ý5 2.95 3.69 4 74 107
1027.9 1032.21 1034.5 3 85 6. 110 ......

Total. ....... ........... ........ 1354 4
1031 3 3.75 - ...... Aup

Moyenne annIlleï io26.6i 1 ][034-35 _ 2. 5.10 .... . ......

t une densité moindre que 1029.
Nombre d'échantillons aYan ....... .0
Number of samples with a lower density than 1029. ...... .-....................

Nombre d'échantillons ayant une densité plus élevée que io33. ..................... 36

Numlr of samples with a density higher than 1033.

Nombre d'échantillons avec moins que 2. 5 % de beurre. 21
lessthan 2.5 % of butter. J ................ .......................
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Inspection du lait durant l'année 1904. Inspection du lait durant l'année 1904(Service du docteir Lspftiance). (erice du docteur Demiers).

Milk Inspection for 1904 Milk Inspection for 1904).(Service of Dr. Lespérance). (Service of Dr. Demers).
Nombre d'étables~ Nombre de laite Aobed~als Nmr ~e~Nombre d'établesl Nombre de laite-examiées. ries examiées. à examines. ies exami

Moi Number of stables Number ofdairiesmois
examined. examied. ieonths. ,M nh

VI Camp. vile _ Ville Cap.
Cit Couitry City City City Country Cty CouUtiY0

23 15 29 21 117
4 12 62 240-Fe ... 5 2 3 2A 75 10 1 o .55 225 12 171 1754

. 63 5 15 5 333. 9 5
t50 Io 2 127 ju -ne 1 2

S3 8 5 127; e pt2 7 45 7 55 « 6' 6--- eg72 34 140 '34 317 sp -et3 04'ý_440 24 407 22 293 Ot-c ... 6 1 3 ...Pte-.52 38 24V 38.. 5316913858 2 396 2 155 Dé.341
597 i92 1J812 198 2343 T .5 24 7 36 36

LNombre déa e N b de daite- 1894.

~icepncesfr h sale f ml, fromi 1892 to 1894-

Apnéexmines rie examnées 4oe. Potus

YeaMs Tw. Number isabe Numbe ofl dairies.
veh. Months.i,-es

an.Jn .... 6 4" 365148
.-. Fe..... 459 2 0 2

Avr8.- pri.. 3 4 8 43.7420
Ju60 -Jn6.. 18 o 12 .... 9Juile.-ul .T 9444 .. · 3Ad .- ug st 5.... 2.6 --... 22 ...642
Sep.-- ep ...... 244 276 96 2 3e.-Oc.... 66.3..39......... 257
Nov-N0... 53... 21 294 35 583
D902.-Dec. ... .1 39 6 7 28 2 6

Total ...... 465 243 77 36636
1904 ... 1 3 3mmm7 ..

Liene poz avned at e19 84

cecsfrtîsaeo ik ro 82t 84
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Inspection de Po-ssons, Fruits et Lègumesi par l'Inspecteur T. E. Grenier.

Inspection of Fish, Fruits and Vegetables by Inspector T. Z Grenier.

1904
>

0
0

Mois .2 ÎIL
É' izCu>

Montbs eu 2 1 2 S> î;râ 0ri - - u CoZ ;5
ri

Cd 0 >
du

Ic ;ý5 0
wCo 4 tu

0 z 0 0 c 0
Z z x z 9 94 z P4 z z ul> z z z x z

Mai-MaY ........ 1310 .... 3095 1093 1 1252 .... .... .... .... ....

juin-june ....... 1320 .... 2634 7963 13-5 .... .... .... ....
juillet-july ...... 428 4 371, 328 > 3000 .... i4 .. i. 2 .... ..
Août-Aug ...... 682 29 2. 1836 2622 123 logg 5 18 ....

Septembre-Sept. 1591 18 3 146o 685 547 14 .... .... 2
Octobre-October 4928 9 2 1747 SM8 238 3 .... .... 4 ....

Novembre-Nov.. 862 4 3 807 76 73 505 .... .... 18
Décembre-Dec.. 1356 8 1 732 843 106 485 .529 .... 10

Total, ........ 9477 72 12 16022 2 2498 6644 21o6 994 15 54 2

Inspections générales de l'Assistant-inspecteur des General Inspection of the Assistant Food In

Aliments, M. J. A. Catellier, durant A. Catellier, for igo4.

l'811née 1904.

Nuumber of days inspecting. .........................
Nombre de jours en devoir ........................... 284

1;1 si à l'inspection du lait. ................ 87ý4 milk ...................

et de autres fonctions ...................... 162,4 6 9 di, other work, ........... ............

et de en charge de l'office ................ 8,g in office- ..... w ................

en vacances ... .................... 15 of holidays ........ .................

id 8 in Recorders CourtCour du Reenrder ................. . ..................di et of sickness ............... . ......absent par maladie .......... ....... 2
de visites spéciales .......................... i6o3 do of special visits.. .........................

d'inspections d'épict-ries . ................... 176 of inspections of grocerq' .................

de vendeurs de crème à la glace 641 of inspection of Ice Cream ...... . ............ .
44 te de magasins de fruits .......... 589 et ce Fruits Shops.. ý ............

de gbce à Verdun... . . . ....... 35 of ice inspeetioýs at Verdun .............
4 Ida Tortue . I ......... 28

Longueuil .......... 8 d'i LDngUeUil ............
st-léambert .......... 8 St. indambert
St-ilenri ............. 6 St. Henriâ ...

de te Maisonneuve ......... 6 Maisonneuve
di de te au Sault-au Récollet- 2 45 di d 6 Sault-au -RecOllet
i aux Carrières ........ ie the Quarries ......
te te sur les quais ......... 16 on the Wharves
46 de livres de fruits confLqqu& ........ ........ 50 Fruits confiscated (Ibo) .............................

if d'échantillons de lait collectés ............... 2754 Number of - ples of.milk collected ................
6 t 44 avec le Drý Demem 1414 1 et 84 cg with Dr Dexcen,

'4 Dr. lmq>dram i3e witi, Dr LUP&One
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ýApp0rt annuel de l'Inspection des Boulangeries.-Annual Report of the Inspection of Bakerles.
F, ROBFRT.

g à

Va_ 'È!

-à 1. 0 , 1 'm 1 ý
lui :ýý ý ý . -,ý ;,

U v

Mois gx . ý ;, Confiqcatioii«. Retnarques.
m.:: '41

T le , ýý2 ý î E u "u m Confiscations. Reniarks.rm 1 CI um m- t' u
77 '-é m

7 SI .11
le

à E J _> ý ý - 5 >

> -
v - 0,ý'à I_ M-zcý 1: Il

z VA v
AuJD .0 1

0::J O= c m 0 m 0 0 m 0 :3 a :1 oz 0 m 0 M ozlz'z ýý1 Xzýz >1 z z ý;zZ 2ýz >1

51 3 21 4 5 5 ... 86 1 4 Fernié une L'Oulacause , Cid'in. b té.
Closed a bakm (mi se-r--ýF1b'ry 45ý ... 6 5 4 9 5 71 1 ...... I io Ibs de biscuits,,, collai, of insalubrity.

'h. of
iý iýe be.

.h- - 47ý 4, 7' 5 6 1 ... 65 ...... 1 & % ibs of bIttýr.
2 palnS.

2 loaves of bread.
33 15' 6 7 ... 11 ....... 1 12 2 ........... ý4 j--ls en2 

Cour Sutrieure - 4 deys
35' 13 11 32ý 17 4 5 4,5 ...... 4 4 perior court.

.... ý66 3 21 191 5 2 13 57 2 4 45 lbs de bI re,,,,,,
"',2u.fr 

b

2 Ibs biscuits.2 lbs of biscuits.
2 Ibs de sucreries.

2 ýbs of con fecrry.,
2 pains.

2 loaves of bread.1
................ IDésinfecté une boulang.29 13 9 io 1 ...... 1 ...... 1 38 ...... ... ...... 1 pour détýuire le.qblut-

tes. DésInfected a ba-

49 21 12 10, 2 kery t. destroy cock-
3 4 58 4 ...... «ý ...... 6 10 lbs de biscuits. roaches:

Io Ibs of biscuits. Jsinfecté une boulang.
15 Ibs de fiVes. pour détruite les blut-

1 iýl offigs.[ tes- Desinferted a ba-
2 Ibs de beurre. to destroy cock-

lbs of bu. ter. hes.
10 hs de sucreries.

zo Ibs of confect'y
25 lbs de Pâte.

25 lbs Of verrnicelli.
3ý. doz d'Sufs.

3'y4 dOZ- Of eggS'
t6 pains.-Bread.
8 boites sardines.

8 boxegofsardines.
57 13 11 T 7 2 1 2 4 1 51 ....... ... 13 ...... 2 7o boîtessaunion. Feriné une confiserie

70 boxes Of saltnOn - pour cause d'insalubri-
.10 lbs Sucreries. té - Closed a bakery

2 30 Ibs of conf'ry. on account Of insalubri
12% Ibs gelatire. ty.

12% Ibs gelateen.
41 ý14 4 28 4 ...... ..... ... 5ý ...... ..... 4 Soi. d.z. d'Sufs.

80.0 doz. of 95.
454 gla Oeufs, ggs
103 pain$.-Bread.

26 25 4 18 2 2 1 302 lbs biscuits.5 ...... 98ý ...... ... 7 .....
2ir ItLýf cuits.

ries.

56 43 6 6 4 9 4 98 3 3 2ii Ibg of coùfect'y
I, ..... 3 2s Ibo de pruneaux.

49,
confectioum,

5% lbe bi its.
lbs of biacuits.

' .111bl de gardinto.
78 boxeg of mrdle

.... 92 169 57 48 736535 185 4- 1 JSý 701 2 1 25 28

1 î1ýL,

M
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Inspection des viandes dans la division Ouest de la Cité, p r l'inspecteur Art Hailiall, durant l'année 1904-él',
Pa

Inspection butebers' tucat, in the Western division, by inspector Art. Hamall, for 1904.

Confiscations.

Months.
Mois.

b£
4 1-ý Q ý!::::

> ý:1
0 CD

pq PQ
0

janvier .......... 6 iso roo ...... ...... 2 8 150 ...... ..... S25
1 ... ... 

.....
Février- .... 350 o6o .... ..... Fe,

15 lis .... .....Il l 15 46. . ......
M ars . ..... 125 ...... ...... 400 1200 .....

20 100 1050 ......
Avril ..... . 3000 430 420 45
m ai .......... 5 0 162o 380 60 ..... 30 238 .... .. ..........

juin ......... 63o 6o5 70 i6o ..... 26ýç ...... 20 ...... ..... 1112 .........

juillet ............. 780 765 60 223 ......... 188 ...... 65 .. ...... i ...... 1108 .......

Aoùt ........... i ... 63lD 410 XQ5 55 ...... 125 - ... 30 ...... ...... ...... 702

Septembre ......... 670 428 301 45 ...... 202 70 30 ...... ...... ..... 2419 --se

Octobre ............ 9ý7 410 195 135 ...... 213 320 32 .... ... ... ...... 2872

Noveni .......... ...
bre 86o 665 s5o ..... 2ýG 145 6 35 .... 150 ico 2814

... 20 40 ...... ...... 3 . .........
Décembre ........ . 1170 1010 ... 205 31

13947 1243 16 3034 242 420 150 ioo
'rotal ......... 8122 

19;67 ......

..... .....

Inslxction des viandes dans la division Est'de là cité, par l'inspecteur H. S, Masterman, durant l'al'

Inspection of butchers' nieat in Eastern division, by inspector H. S. Masternian, for JoO4,

Confiscations.

...........

L months.
Mois.

>
> 0>

jauvier ......... -............ 3W 107 116 ...... » . ... ..... 76 ...... . ...............

Février ...... ............... 1362 140 713 ...... 91 ... .... 221 ...... ... ...............

M ars. ý .... ....... .... ..... 304 4,83 30 74 ..... 238 ..... .................

Avril .... .............. ... .- 196 19 4740 ...... 309 ...... ..... ...... 365 ..... ......................

M ai ......... .............. 492 116 2887 24 2,52 ...... ...... ..... 420 27 .................
juin ...... ............ .... 312 78 1787 18 312 296 ...... ..........

juillet « « « « ...... 1200 - 6oo, ...... 158 ...... . ... ...... 7, .... ........

AoÛt 1074 258 480 j82 -
SePte ........... 1,036 88 755 310 ...... 262 ...... ....

Octobre . .................... .1216 521 Si 116 229 - .... ... 227 ........
Novembre ...... ............. p ýQ4S 716 6*9 125 2- 265 ...... .... ...... .
Décembre ................... 1[72ý 1024 736 -212 3,57 100 47

192 413 ...... ...... 175 549 322 ....................

'f otal ....... ............ 9762 3067 18248 722 2621 lj2 125 2ffl 349 .........

7,890 douzaines d*Snf-9 gâtés confisquéà en compagnie de 7,890 doz. bad eggs have been c=Mcated t'y,

K J,. V. Robert tertnfin and Mr. 1,. F. Robert.

so5o livres d'oignons pourris confisqués en compagnie de 8,050 lbs. bad offlons have been cýonfiwatea by

M. T E. Grenier. ternlan and Mr. T. B. Grenier.

1ZUux privés et étaux de bouchers visités et inspectés, 21,49s. Butchers' private stalis and market stalis visited W '

21,495-



IlsPcio des Viapdüs au %'ç,itr-eal Stock Yard Abattoir" par l'insetur B. Mc$hane, pour xgo4.

11Pcinof Meat at the Nion treal Stoc~k Vars Abttoir " >y LipcrB MecSh~ae, for 1904,

~Animaux abatus.-Animals sIaughtered

1904 13cefs Veaux Moutons cohn -10

Mois.__ Beeves . Calves $S1eep Moogps

AvI .......... . 15_39 2142 219 530u ........... March
M a . . .. .. .. .. ..» 1 92234 19 8 6 . .. .. ... . . . . . . . . . .April

Jui ..........-........
m221

.. . ..'* ... . . . . 3 52 5 8 8 . . . . * « ' *., . . . . .j n

Aofit........ .... ....... 7;1 2 4165 8 ... .. .. .. .. ... j

... ......... 2{uj 1 y3 par3 '171 ........ _tu 9.
M. ..... .... .. .... .... 2o 5 o 2 824 .. . . .. .. ....fri ... .. e tm e

537 15389 45
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Inspection des Viau les à l'Abattoir de l'Est par l'Inspecteur Alp. Bayard, durant l'année i9cqý

Inspection of Meat at the Eastern Abattoir, by Inspecto'r Alp. Bayard. for igo4.

Confiscations

Mois 'Months

>

janvier . .................................. 74 ...... 3 42 1110

Février .... .............................. 5 13 2 31 1565 ............................ ....

M ars .................................... i ...... 26 189 ...............
A vril ....... ............................. 6 264 2 ...... 47 141 ....... ........... .......... ......

M ai ............. . ........................ 4 160 41 1215 .... ..... ........
itlin ...... : .... ............ i ...... ...... 1 , 2 4 54 1225 ........

juillet ......... ........................... 5 ...... 2 55 607 .................. .........

A oÙt .............. ...................... ...... 2 1 32 2108 ........................
» eptem bre ................................ li ...... 1 3 34 157,5 ......................... ....... p cto
betobre ............................. .... 19 3 3 8 53 705

> ovewbre ................................ 62 3 53 2875

Décem bre ................................ « 27 ....... 7 1 80 il ............ ............ J)ecew

Total .............. ...... i5g 1151 30 2.5 548 17203 ...... » ............. Total

Toutes les viandes confisquées ont été détruites par ordre du Bur au d'Hy ène.

All the confiscated meat has been destroyed by order.

MALADIUS CONTAGIIBUSZS.-CONTAGIO198 DUSIDASIEDS.

Rési mé des MaladieS Contagieuses, par Quartiers. Résumé of Contagions Diseases, by,

CAS UT DÊcks. CASES AND DnATHs,

>

1904 0 igc)4
Total.

QVARTRRS. QTJARTEP
> >

>

Ste-Anne ......... i4o 16 49 19 4. 2 224 .......St-jo--àeoh ............... 48 is 53 4 142 .........
........ 33 25 32 16 5 Ili ........... St A

st-George ......... 43 33 4ý 22. 2 1 150 ............ st. $L
15 10 50 25 4 104

st-Gabriel .... .. 80 55 4 2 M
iýaîOntaiue. ý ............ 40 9 24 11 4 u .............. ldo- 
St-jacques ...... ...... 11 3 20 x6 5 58 .............. et.. 1

ffl ean-BaPtimte 38 22 28, st. jean34 13 4 13g ........ 1)
4 12 5 1 1 2 .... ..........

st-Louix ...... 6ý 36 63 28 7 5. igg ..........
............ .1 81 35 49 68 20 3 256

Papineau ............. .40 il 23 17 5' 102 ........
Ste Marie... 17 4 10 29 1 4 57 ........

9 4 35 27 3 4 82 .......

centm , ... * ............ 1 1 ......

lut ..................... 18 ig
ouest ý ................. 11 

'9666 574 325 43............. 261
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e4'4ve-de&, Maladies Contagieuses, par mois. Résumé of Contagious Diseases, bý months.

CAS ET DÊcÈi. CASES AND DnATHS.

eý -----------------

1904
Cu Cd v 0

Mois =4) 1ý Total.ci 1 , Months

à 
>

58 25 8 2 - 12- ý 204 ............ ... Jannary
.......... .Mý'M 41 23 1 1 6 1 '09 .............. .Februaýr

A' .......... .. 39 26 30 9 3 113 ........ . ...... .. M aý.. .......... 46 30 34 139 April
62 31 42 54 ig 198 .... ...... ..... .. May

... 39 14 37 67 4 4 165 .... .. june............. 27 9 6o 20 lý7 .................... july
........... 32 8 83 16 140 .....- August

........ 37 19 49 io6 .............. Septeniber
...... 66 20 '51 7 3 147 i ............ .. October

to ........... 94 19 37 29 210 ..... . ....... November
...... liq 2 50 16 2SO ...... .... .... December

9
Zota' ............. 66o 26t 574 325 65 43 1928

1rQbýaU del cas de Maladies Contag ie uses, d'après Table of Oontagions diseases, according to ag,!s,
les âges.

Î%

CAS ET Dtcks-CAS14S AND DXATHS.

1904
1904

Totaf GES.

de 6 mois.
an.. 2 4 7 ........ Tioder 6 =xita
ans... 4 13 2 33 .. froui 6 inonthe to 1 year.

ý1 la a= le2 81 14 127 14 523 fmm g ydcar to S years
,.>;ý4 .20 et 217 los le '557 4. 6 de te
1, 1ý - 1 59 34 6

Î' à, e. ..... 73 45 irso 10 6 312 de
40de ...... 47 z6 219 17., 4 ig 322 20

'i4Z etee ee 18 4 92 3 5 122 e: 3o 40 e&
6 3 24 2 4

35 40
12 13

zoo 44 4 4 de 'e
70 et loo 61

.............. 66o 261 574 653" 43



Résumeé des Maladies Contagieuses, par, atipnalités. -Cas et décès,-.

Résumé of Contagions Diseases by nationalites. -Cases and deaths

1904 904

Total.

Nationalité. Nationalities

Canadiens ........ ...... igo 45 226 112 13 35 621 ... .... ý l
Anglais. ... ...... ....., 242 131 195 122 44 . 6 740 .. .......
Irlandais,... ............ 108 37 73 26 35 248 .
Ecossais......r.. .. ...... 28 7 24 19 .. ...., .......... 78 .. . .. . . . .
juifs.... .... .... ..... 27 1o 7 2 ........., ....... .. : 46 .. . . . .. . .

Français .... .... ....... ...... ,... .....·..... 6 . . , .. ...... ... .... ...... 6 ... . . . . . . . '

3 5 IAméricains .... ......... 355 . ..... I ...... 14
D anois ... ................ ..... ,..... 1 . ....... .... . .. . ........ 2 ... . . . . . . .
B elges ..,....... ....... ; .......... .......... .. ....... 2 a ........ .......... 2 .. . . . .

All ea ds ....... - ..... 1 17 , 8 5 '13 1 .......... 44 ....... . . . .

Italen .... , ... . .... 2 . 1 14 4 .......... 22.

S édos .. ........... ....... 2 ....... ... 4 .

Syr giens ........ . . . . ...... .......... 6 ........... N...

ere ei iis .... ...... ,..... ..... ..... 3 2 .......... .......... .......... ........ Newfound-

N è r s .... ......... «....i...,....... .......... 3 ..... .. •. -.......... . ....- . . . .

Rues .; ............ , 26 6 4 17 .... .... ......... 53 .......... . . .

G re s ... ....... ........ ........ .. ....... . 1 2 ....... . ,. .......... 3 ........... - . .
Polonis ...,. . ... '-...... 2 3 .......... 2' .......... .. . . 7 .......... . . .

Autrichiens..,.... ....... 5 1 1r ..... ........... A

Romains 1......... >...... 8 4 2 1 .......... ....... ... 15 ... ...... . Ro

G ea is .......... ........ .......... ......... ........ .......... ......... ; 1 .. . .

Aca ie s. .. . .. .. .. .......... ......... 1 . .. ........... .. . . . ........ -.-..

Total ............ _66ô 261 574 325 6,5 43 1928 .............Total.

Nombre de maisons infectées par les maladies contagieuses et leur contagiosité dans ia même mUiGý

Number of houses infected by contagions diseases and their contagiousness in the same hous.

cas. 2 CU ca. ce. 6 as.Au..des-1 as 2ca. 3 cas. 4 c. 5a. 6ca. 7 caq. 8 cas.
..... -...... ... sus. Total

icase 2 cases, 3 cases. 4 cases. 5 case". 6 cases., 7 cases. 8 cases. vr

Dih éze.. . .. . 476 72 12 ........ ... .... ........ 6 o.......... . . 66 . -

Scarlatine .. .. . . 24 8 2 ........ ........ ........ ........ . ... 261 ... . .

Ty h ie..... 467 25 4 ror . .. .... .........- . . 57 .

K o geole .. 32. 3 3 3 r3 ........ r . . . . . . . . . . . 2
Varielle. ..4.. ..... Be./nt 14 eases. 5 ....

Variole ...... .... 29 42 . ............. 3.

Toal .... 174 39 53 28 I . . .. .... 19... e4

îtal .... . ý353 2



Désinfections dornic1iire-Doiiiry 1?Wmnfetos

Maisons-Houses

Désinfectées par les désnfctes
Désinfectées 1médecinsde familles OÙ ona
par l'agent. mun uoiaio euél

by the DWtectedb JRefusals to difeted Months,
disinfetor. faily physiin o , infect.

privatepemsin

Janviergy
P éVr er ... .... ... .... . 8 1 1 4 1 13 ... .. .ý... J an ary

karm ~ ~ ~ ~ ~ l~ '1- l.. ..... 732 8l... e ra

A - 1- .. .. .. . .. . 6 . .. .. .. . .. .. 361 2 .. .. n4ch
.. . .. . .. . .. 5 1 41 0 . . . . . . . . . A rl

b â ... .. .. .. .. . .. .. . 026 5 73 ... .. .. .. ..76y
.............. 837 21 3 .. . . . . . . . u e

. .. ... . .. . 0 .. .. .. .. .. 6 1 2 . . . . . . ..Il y

e..... ~ ~ 9$ .. .. . .. . . .. 2 . .4 .. . .. . u u

..... . ... . - . ....41 8

Ckýtire. .. .. .... .4 0

93 4 71 ,6

19Q4.

Placadées 1 *~ Total

la euièm fis.ladexiè e ois, ètrrets lieres
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Z"TT" C' N

Défectuositée constatées dans les maisons infectées par les maladies contagieuses

Defects found in houses infected by ontagious disease.S

-à
,904 'à 0 0 15 L 1904

M ci 0

i. Drains en bois, grès ou fer dé-
fectueux. 27 13 21 12 1 5 79 r. Defective wooden tile Or 'roÜ

drains. "J

2-Drains défectueux, troués ou ge-
lés_ 27 13 21 12 1 5 79 2. Drains frozen or with holcsý

3. Drains avec fuite dans la cave
ou mauvais raocord avec le tuyau

de chûte. 29 4 13 6 î 3 '56 3. Drains leaking in cellar or
connected with soil pipes

4. Drains ouverts à leur raccord i'
av le tuyau de renvoi .. .. .... 5 4 3 33 4. Drains 0 en ut connect 011,

waste pipe.
S- Là connexion du tuyau de chùte

av&- le tuyau de renvoi défec- 8 4 3 6 5. joints of soil pipe defective,,1'1'ý
tueux.. 2 4-

6. >Tuyaux de chûte ne passant pas
2 1 8 4 1 1 3 6, Soil pipes not continued thr0Wýà travers le toit.. roof.

7, Tuyaux de renvoi défectueux, 10cassés, coulant ou sans siphon... Io 3 3 1 3 26 7. Waste pipes defective or
1 out traps.

Tuyaux de renvoi 'd'eaux rnéna-
gères en connexion avec le si-
phon du cabinet d'aisance.. 10 3 10 3 9 3 26 S. Waste pipes connected w1th

ter-closet traps.
9. Siphons fendus sous l'évier...* 17 4 20 6 1 48 9. Traps under sink, split.

io. Raccord du tuyau de chûte avec
les cabinets d'aisance disjoin't... 10 4 5 1 1 16 io. joint disconnected ut un

ii. Cabinets daisance sales, gelés ou 1 - of oil pipe with water-closet.

défectueux.. 17 Io 9 4 1 1 42 11. Water closets dirty, frozeu

12. Siphon des cabinets d'aisance eu- 1 fective.

vert ou sans ventillation 5 i 3 1 1 1 1 1 10 iz. Trap of water-closet open
without ventilation.

13. Le bol du cabinet d'aisance est
cassé 2 5 6 1 1 27 13. The bowls of water-closets br.:.

14, La chûte d'eau des cabinets d'ai-
sance ýest insuffisante Ou coule..'. 2 2 3 1 1 6 i4ý-'1he flush of water-closets..,.-,

sufficient or léaking. ýa1
i5.ýLa connekion du tuyau dévent

avec les cabinets d'aisance est ou- 2 3 1 ý4 iS. The connection of the vent
verte ou disjointe .. .. .. .. ... 3 1 4 with water-closgts open,

16. Le' , tuyau d'approvisionnement connected.
6 1 2 2 1 1 13 16. The water pipe broken

d'eauý est fendu dans la cave.. cellar.
r7. Bains défectueux.. 2 1 1 2 1 1 17. Defective baths.

18« Maisons sales humides ou mau-
vaises odeurs». 6 1 7 4 1 18 18. Houses dirty, damp, bad

ig. Caves sales, humides ou eau sta-
gnante. 1 3 1 4 i 3 9 iqý Cellars dirty, damp, s ta

water.
2o. Cours sales ou canal d7égout obs-

3 1 .4 1 3 9 2o. Yards dirty or drains chokM,-',

21. Lutrines pleines, infectantes, en
communication avec- lie canal d'é-
gout.. 3 1 1 1 3 6 21. Privies full, offensive, COO

with the sewer.
=.Lattines pleines, infectantes, sans

coiürnunication avec le canal dýé- Dot
3 3 5 22ý Privies full, offensive, Dot

23.-Maieons vacantes. ne permettant nected with the sewèr.

pag l'examen, ni l'épreuye ou 23. Houses vacant, rie 8110
n'offrant aucun moyen d'attein

Io is 27 10 2 64 examination or test, Of
,drè l'à couverture.. - .. .. .. .. 3 ing no means of

roof.

24. ExaMens sans défauts apparent$. 435 153 393 152 33 26 1192 24ý Examinations withOut disc
ing apparent defeds.

Total ....... 614 229 529 »q 43 iffl
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Statistiques Vitales.-Vital Statisties.

'rAl3LIýAUX des naissances, circoncisions et maria-es durant l'année 1904, d'après les actes de l'état civilproduits au Bureau des Tutelles par les curés ou ministres des différentes églises, congrégations ou com-

1r,ý Inullautés religieuses.
BUS of births, circunicisions and marriages dnring the year igoi, accord ng to the registers of births,arriages and deaths fyled in the ' Tutelle " office by the parish priests and ministers of the various

Illirches, congregations and religions communities.
Eglise@ Catholiques.-',Iatliolle Churehes.

Naissances
Sexe

Mariages
Canadiennes-Françaises. Births: French CanadianSex

Marriages

M. F.

22 1 16 83 .............. . .... ............. Cathedral.
268 801 201 ............................... Notre Dame.
298 283 258 ......... :_ ... ............... _ St. James.seph

'cré C e- - *« - 199 189 75 ................ .......... .... st. joseph.u de jésus.«.« 464 182 ...... ......... Sacré CSur de jésus.$týcha; ý C. * 309 287 io6 .............................. St. Bridget's.les.. 1st-Vý G 222 gr ....... 1 .. ....... t. Charles.lurent d' 3 2e Paul.. 213 1 232 97 ................ ....... St. Vincent de Paul.aptiste. i6o ........................... 1ýt. Jean Baptiste.stt e * - 412 1 3674 îq 'ý 'd France..
ati 't' 176 192 186

týýr V'l e d'Hochelaga 213 -- 1 ... .. ........... St. Louis de France.
ýf 200 99 ................ La Nativité d'Hochelaga.

olre le Th,,mt 271 88. ......... .. St. Gregoire leThaumaturge."ýPice d 280S*,, ý la Maternit, 176 2 -lospice de la Maternité.rises.. 175 ................ . ... 1
j.ý8 i6o ....... 1 .................. .> .. SS urs Grises.
86 1 117 43 ........ 1 ........... .......... st. Eusèbe

105 IDO 36 ................. ..... ....... 1 St. Louis.
erre âuý

eý_'p1O1Ie d ig 116 25 ... ................. ....... St. Edouard.( e 'Visitation). 183 174 96 .... .. ........ St. Pierre (Visitation Street).e de Montréal.. 95 74 46 .......... . ......... St. Hélène de Montréal.
Total ............ 1875

4083 3941

Cý'-fxoijQurs. OTHEtR CATHOiie CHuiaeRpS.

132 138 154 ................ St. Patrick's,
89 104 59 .... ... ............ ....... .... St Ann's.

%_Aýî 5.5 52 .............. St. Mary of the Good Counsel.
78 88 45 ..... ....... . .......... ..... St. Anthony's.
80 82 32 ..................... . ........ st. Gabriel's.
24 16 Is St. Michaells.
24 29 8 ................................. St. Agnes.

472 512 365

Biglises Protestant es.- Protestant Churahes.

ANGLickN CHURRES.

t .(rueý Sainte-Catherine et Christ Church (St. Catherine Street and
nùY chur'h (1 - - - - - - - - - - .. .. .. Union Ave.J 1,4 9 16

ý'ý11s the . rue St-Denis).. 9 9 13 Trinity Church (St. Denis Streeti.kart" Postle,(rue Ste-catherine) 12 9 21 St. James the Apostle (?-t Catherine Street).
(coin des rues Saint St. Martin (corner of St. Urbain and Princehut -Urbain ý

l'h,)ý e-P4dOuard). Edward Streets).29 20 34
VN y (coin 'de, 'Notre,.-Dame St. Thomas (corner of Notre Dame and Vol >Ugeurs) .% heils, (cýi .. .. .. 17 ig 12 tigeurs Streets).

et IMP' telirs) n des rues Saint-Pau.1 St. Stephens (corner of St. Paul and Inapec.ec
12 X6 is tors streets).O'n des St. Luke's (corner of Champlain and Dcr-er) .-W tlllkniew, "« - .. .. .. .. .. .; 14 18 21 chester Streets).

)ýta ïlýklefonied Episop.1), St. Bartholemew, (Reformed upiscopal) Béaver
]nt', d' > 5 Rail Hill.In es rues à AU Saints (corner of St Denis and Mary-a'ý*-Anne) St-Denis et

14 7 8 Ann Streets).
t-Charles, r,,e Wjji, 'on 25 Grace, (Pt. St- Charles),

Z 46 65 Wellingt= Street
(ýzt-ýÎh'kefu9e and Indutii, ( t ) Elouu of Reflx & industry (661 Dorý

9 chester Street
'enue)2Lnýi nfmt Nurser- "A*r' le .58 45 poundl* and infant Nursery (Argyle

et elaga), coin des rues, St. Mary'& E1oche1aZýcôrner of RouvilliP
préîupe s fonfai 13 te).le. 12 13 and PréiontaineSt. George a Osbom and

churcI4 (coin des iues Os-' cunrch (corner of
'W 43 28 27 wicasor Strects)ý.
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TABLEAUX des Naissances, Circoncisions et Kariages, durant lannée igo4, etc. -Suite.

'rABIES of Births, Circuiiicisions and Marriages, during the year 1904, etc.-COntinued.

Iggtlmes Protestantes. ProteStRUt Ûhurches.

Naissances
Sexe

Births: Mariages.
Sexe: ANrLicAN CHURCHES.

Marriages.

M.

Si. Stephen's, (coin Avenue Atwater et la
17 

'Si 
orner Atwater

Dorchester) .. .. .. ..... .. .... 14 Stephens', (C
Edw-ards, Church of England, (rue Si- Dorchester street.)
Denis).. 36 20 25 ýSt. Edwards', Ch. of England, Si.

L'Eglise du Rédempteur.. .. .. .. .. .. . 1 8 1 1 y Church of the Redeemer.

Chukh of England, (Amherst Park)..... 3 8 Church of England, Amherst Park.

Total ...................... 437 300 Total.

Scotch Presbyterian.. 30 32 20 Scotch Presbyterian.
Knox, (coin des rues Dorchester et Mans-

field).. 25 20 22 Knox, cor. Dorchester and Manf,,,,l

Si. Paul of Scotland.. 14 14 21 Si. Paul of Scotland.
American Presbyterian, (coin des rues

Dorchester et Drummond).. 8 10 23 American Presbyterian, cor. Dorchegto.,r''

Etskine, (rue Sherbrooke et Avenue On- rnmmmond streets.'

7 9 8 erskine, Sherbrooke Si. and OntârIOtarie),. 
îýi

Presbyterian, (rue Stanley).. .. .. .. .. Presbyterian, Stanly street.
Si. Andrew (Beaver Hall Hill).. 7 5 ýSt. Andrew, Beaver t'all Hill,3 5 4

3 

f-'Iwbyterian, 
(Crescent 

street)

Presbytarian, (rue Crescent).. 8 12
$t. John (Presbytérienne française), coi Si. John Presbyterian French, (cor-

6 3 2 herine streets).
des rues Cadieux et Sainte-Catherine. and Si. Cat

Chalmers, (rue Saint-Laurent)_ .. .. .. 9 7 Chalmers, (SI. Lawrence street),-
St. Giles, (coin des rues St-Denis et Car-
. rières).- .. _ .. .. .. .. .. -20 20 23 Si. Giles, (cor. 'Si. Denis and

Taylor, (coin Avenue Papineau et rue j au ave. and L
I.oen).. .. .. '2' 34 23 Taylor, (cor. Papine

Vict Presbitérienne, (coi, de, rue,
- victoria et Menai). . .. .. .. .. .... 3 Io 2 victoria rresby., (cor. Victoria & M

si. Matthew, (Pointe Saint-Charles, rue 25 ig 29 Si. Matthew' (Point Si. - harles,

tourgeois et Wellington)_ and Wellington streets.

Westminster, (Avenue Atwater) .. .. ... 2 1 4 Westminster, (Avenue Atwater 1

Calvin Presbyterian.. 9 8 1 15 Calvin Presbyterian.

F 2 2 eglise Si. Jean-Baptiste, (Duffrin
4lise &-Jean-Baptiste, (rue Dufferin).. 4 Milise Ste, Croix, (97 l'Oupart S

télise Sainte-Croix, (97 Poupart).. 2 7
lqew jerissalein or the Revelation .. .. ... 1 New Jerumdem or the Revélaticm

Total ............ . 202 2il 22^ TOW,

Avenge Mont-Royal et tue Saint-Denis.... 10 Mount Royal avenue and Si. DeJIÎO
Pue: te-Catheririe,_ý. 6 10 20 Si. Catherine Street.17 15
Rue de la Montagne' . .. .. .. .. .. .... 7 8 21 Mountain gtreet.
Rui; Sherbmke.. gherbroolie Street.

4 9 1-, Dminion congregation.C,ýigrégàtîon Dotninion..
R,4e Dorchester.. 5 2 2 Dcxchester &Éèét.

si End.. 16 6 4 gast End.
7 Douglaffl Street.

Eth Hochelaga.. .6 3 6 tith Hochelaga,
rentenary, rue Wellington.. 48 41 11 Centenary, Wellington strect.
eirst French.. .. .. .. .... 1 5 Ftint French.3
Fairmount Avenue.. Fairmount avenue.
Holiness Movment coin Bleury et Mayor L Holinest Movement, cor. Bleury

West End French. 1 1 West End French.
. .. .. .... Desriýières stxeet,

Total.. ... 133 103 115



TAB1 EAUX des Naissances, Circoncsions et Mriages durant l'né 94EtSie

TAÀÊtS of Births, Circumdisions and Marri ages, during the ya 1904, ete.-CoWniMeJ.
Egflises r.tesat~s. Prottestant Churceïl.

_______Marrnages.

%eeýe Tberncle (ioo6 rue Ste-Cathe-

4ét,(coi de rue Osbrne e~
Montgne 4 4 2 Olivet, (o.Obreand Mi t~.)

Baptis.. re UMance)., 3Mlc
3

(coi de rue Mace et Milto )... 131 Zocr ac n itnsres

À~~~~~ ,lrgtin. 6 Cogeainl P. St hrls ogr t

9I4 Chita ntain
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Décès à l'Hospice des Enfants Trouvés. Deaths in the Foundliiig liosr ital.

SOUS LA DIRnC'£ION DUS, SOeURS ýGRISES.- OF rHit GRIýv NUNS.

Provenance.ý Décès par âge.
Nationalité. ýZ1 Sexe.

1904 Place whence 1 j Ages. 1904
Nationality. 'c Sex

mother came,

CI

j

C; 'C'
Z-

mois. M01-ýT14
cNu zl 1ýV , 1 'j 0 01 S ci

1ý1' 'n'j 'Zý 1 -C l -
u ýJ

lu

V 0 M
PC-" ý04 <e ý15' ý114 P, p p

janvier.... . « ...... 17 1 2 20 2oý 151 1 2 21. 2oý 1 7 6 4 2 201 71 13 20 .........

Février . ..... ...... 26 1 1 11 33 33 33 29 1 23 1 5 3 3 1 11 33ý 6ý IT! 33'
MarS .... .......... 28l 4l.. V 21 35 35 35 26 iý 5 351 1 10 Il 4 31 15' 201 35ý*
Avril .............. 27 4 2 33 33 33 25ý 21 4 2ý. . 33, 2 10 15 3 1 1 1 33ý 12l 21ý 33 ...........
Mai ............... 1 25 4 29 29 29 23 1 4 Il. .'.. 29ý 1 17 9 1 1 .. 29 14 15l 29 ........

juin ................ 3Q 3 1 21.. 36 36 1 24 51 3 2 2 36, 6 Io 10 5 2 2 1 36 Ili 25; 36ý .......

Juillet ............. 39 51.. Il.. 45ý 45 45 38ý Il .5 45 5 9 15 3 9 4 45 24 2" 45 l ..............

A01àt .............. 30 2 _ .. l.. 32 32 1 32 29ý 31. > 32 3 8 8 6 .5 2 32ý 17 1.5 32ý...'ý

Septembre ......... 15 2 1 igi iS 18 17 1 18 1 3 10 1 21 1 18 12 6 iS ......
Octobre ............ « 27 3 1 1 32 32 32 29 1 ' 1 1 32 3 7 13 5 4 3ý I8ý 14ý 32ýàý ....... 1ý.

Novembre ......... 24 2 26 26 1 26 21 3 21.. 26l 2 3 26 i8j 8, 26 ......
Déembre ......... 22 1 2 23 4 2ý.. 231 2 10 6 2 2 .. 111 12

3 23 17 1 23 33, -Dec

'rotai ........ 31035 410 3ý362362 ý362 293 23 3111 1 1 I0ý 3:362ý 28 1.5 127 ý42 41 12 7S621I75ý 187i362 rotai

Hqspice de la Maternité sous la direction des SSurs de la Miséricorde.

Maternity Hospital under the direction of tbe Sisters of La Misericorde.

Ovenance écès par âges
igo4 Place whence mother Nationalité seite

came Nationality Deaths by ages Sex

0

Mois .5 à z m ý0
w w p 0; 0

V ce Col E Qý 0 0 0 0

Sn > > bc
0

< <<

26 6 .... 16 si 8 2 -2

Jan.... 5 16
8 9 a 7 ... 17
6 12 3 1 27) 20 Iý 1 .5 27 3j 6' 6 3 5 4ý ... 27 Il 16

]Mars.. Io Io 1 29 18 1 2 29 5 4 1 7 4 2 1 2ý Iý 14 29-16 39
Avril - - 13 14 3 8 1. 3 27 1 2 2 7 .... 39iý 7 17 7j 4 2 39

6 9 
23'

mai.. 4 1 6. - 171 10 .... 1 6... 17 4 3 4 4 17 7 > 10
juin... 8 11 1 7 .::- 27 18 1 1 7 .... 27 5 1 4 4 10 3 27 14 13

5 Il 17 7ý S' 21.. 50 25 25.juillet. 15 14 3 18 ... 50 31 6.... so 50
Aoùt. 2 13 3 7 25 18 1 6 .... 25 3 5 10 '51, 1[ 1 .... 25 Io 15

20 12 1 CO.
Sept.. . 3 9 1 7 i .4ý . .... .... 20 7
Oet. __5 5 1 1 1 11 7 i 21 2 5 .... .i il, 9Nov. « Io 3 1 18 141 1 1 3 is 4 2 8 .... 4 .... X5
Dée. ý. 17 4 2 .... 15 Ili 1 l .... 2 15 12 3 7 2 15 8 7

3P4
Total. 93 Io$ 20 79 4 304 203ý 9ý 121 5 74 1 304 44 63 88 42 45' 20j 2ý 304 149-1



93 rue St-Urbain. - 1

nce Na1

other came Nal



LA GAZE TT£ MUNICIPALE DE MONTRE.AL' 1036 THE MUNIC IPAL GAZETTE OV MONTRIWI

Enfants abandonnés illégitimes autres que ceux dans les institutions.

Illegitimates foundings other than those in the histitutions.

Provenance. Nationalité. Sexe.
Ages. Religion.

Place whence mother came. Nationality. Sex.

-à
1904 1 z

ý.0 -e
=01 L? el - = (4 r ,> Z ý,O 1 "' ý;

L:0-ý e M 0 cý 015

0

bn Et a _ý4 'à
U0 Cd ci 0

A; P4 ;4 ;4 ;z ýD ý4_ z z ý_4 J ci P., gý

Jan.... .... .... 2 2 .... .... 2 1 1 1 .... 2 1 1 2 1 1 1

.... .... .... .... .... ....
..... ... 1 2 .... . 2 2 2 ....

.... .. ....

A vril ......... .... i .... ....
1 2 1 1 .... 5 3 2 5 2 3Mai. -- .... .... 5 3

juin 2 ..... .... .... .... 2 1 1 2 .... .. ». 2 1 1 2 1 1

Juillet. 1 .... .... 2 2 .... .... 2 .... .. .. 2 2 2 2 2 ...

Août - 1 .... .... 1 .... 2 1 2 .... .... .... 1 2 1 1 2 2

2 .... ...
Sept. 3 .... .... .... .... 3 3 3 2 2 1 3
Oct.. .... .... 1
NOV.. 2 1 3 3 . .... 2 .... .... 1 ...... .... 3 1 2 3 3
D ée.. . ......... .... 1 .... .... .... ......... ....

2ýTowl 17 4 1 1 1 24 Ib 1 4 1 2 24 fi 2 4 4 1 3 4 1 24 12 12 24

Naissances prématurées illégitimes.

Premature births, illegitimate.

à

1904 0

< < Oýz P 0 M ýD J.

GarÇons. -Mules ... ........................ 1 3 1 3 2 2 1 0

...... ........... ............ i . . 6 2 1 4 21

.... ...... ....... .............. 4 5 4 2 8 1 2 M Uj,3 7 40 <

Temps de la gestation
Period of gestation.

Au-dessousde 6 mois.-Uüder 6 months...... 3 .... ... 3
7 7 IL ........ 1 2 1 30 2 1 1 2 IS

........ .. 1 2 3 -6 3,
9 ....... . 2 .... .... .... .... ....

,rotai ...................... ................ 1 4 5 4 2 1 2 2 3 7j.40 2 2 2 4 r5

Certifiés par-Certified by

M édecius ........ ................. ....... 1 1 2 2- 7 ý11 ...... ............. ......3 1 4 2
Cm ner ...... -................... -.... ....... .. ............ % ....... ......

TOW ............ -......................... 1 4 4 2 8 1 2 2 3 7 4o ............................

Par dénomination religieuse.-By religions denomination,

catlOli . ...................... - ....... 4 4, 2 2 35 ..........

Proteste . ...................... 5 .......
7_

Tow .......... ........... 4 il 2 .1 7 40 .........................



Morts-nés illégitimes.

Temps de la

Period of G



Naissances prémaiturées légitimes. Preiiatture bikths, legitiniates.

Duiré (le lavie - Agftat et

-Mes ~ t

2 2 442 5

2Q 6 3 6 67> 22

12 52 2$ 252 3 o

4 8Q 14 10 479 2 3 2ý2 3 4 S 2 5 3 31 3 4 7f

-,.> Nott& Aelti



MUNICIPAL

SPECIALL DU j OCTOBRE

ORDRE DU JOUR

lectures d'un règlement re trc

.- Rc consi



MOINS MOTIONS.1I

-26 Sa5' eis-our patenter (licencier) les salles 2 6. St. Denis.-To license caighouses

27. Sai t-ei.Pu rélmne e alsd bidsL 27. St. Denis.-TJo regt*Jate pool roomfs.
2.Saint-Denis.-Por inmmer un inspecteur de gazQme- £. Si. i&-oapntag nd<ecrtres e d'élctrom tres.

REPORT~.
~.A POT -P 29, ç ~ ~. Road-To appoint C. de B. Leprohon, join dP4tY

teur-COfljoint. itmrvc.

MOTIN MOT ON.

3o uba.Pu amuender le règlement NO 318 3o. Bumbry-To amesid by-Iaw No. 318.

REGLMENTB -A W.
~1 ~ ~31 ~. 2nd and3r d reading of a by-4aw to amnd Y4 w

Denis). No-0 brad. (St. enis).

RAPRT~ REPORT
32 Vore-Pou inscrire l'avenue Impériale comme rue 32 od- isrbIipiaavnesapulc5

MOTIONSMOTIONS

la fourntureur az.~de

36.Vori.-ourreetreà a Ciedu chemin de ferTer- 36. od.T reudepsto$2,o Triag>i

AA'



r le nom de la rue du



DEPARTEMENT' IfIYUIENE, - EALTJI DEPARTMENT.

PulIclin ~ ~ ~ de / clalcfmsni a nii>? àmd.

n de Tihn E <UIOS T u,<c
sCiailiý de Fi lln V ste, . .. ... ,

1 1 c SRA -N in) ft 11 A l itr s i Ly t1 >1iu .. ... Stcu

M v"il ditlbi ci apviii1.r
t; a.ýdi e

cas. écé'. W cR

le i gie'st _cura ,d X 4?
RcIlg"ý1u ~ ~ ~ ~ ~ ~ n A...... ..... â,1es V l foi, (l uiltin ca4crl p,., r 17 les V r '.., .

Scarlet~ ~ ~ 1 aii eliidi
I el le n m m a t C .. . . .. . .i

T i l b e l~_ _ _ 2 14 4" k c i ]. . . .V -e a i t

iv] a, I-II
_______L ____ite, _a _ I -1 ý:eL ~ FIi t1aa diilî'?ýlgax .... e

lIoléra~~~~~~o earniie1U Iulr lrltii. Aci n .....

, tr

Illéi ilies... .. ...... 41ý lleitim ABI FI 6

. ...... ... .... . ... ... ..



SS INCENDIES.
issal f -- :ài, 2? > 12 /.. .

Location. Ward. lseriptio
of builtlin
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PER111S DE CONSTRUCTION. - BUILDING PERMITS.

Décernés durant la quinzaine finissant le 28 Sept., 1905. Issued during lhe forinight ending the 281h, Sept., 19"5'

Permis. Quartier. Propriétaire: Architectes. Genre,

Da e. a

Permit Ne. Rue.-Street. No.-Cadast. Ward. Owner, Architects. Description.

................ s
SePL 14113Iý N Dufferin & Beaubien s-s--d-ioi .... ... St. Denis Guilbert lienri 1 logement $

15 13-6 N R Davidsoti ý38-31 ....... Hochelaga ... Clark Henry .... ...... ........... 1 shed .... . .... 'p'e
I IV7N 

s ... __

:*:, St. Denis ...... L'Heureux Iouis ...... l logement

... ......... Chain rd k3l ... ......... do ...... Seguin J. A ...... . .... 13 logements
Si. Hube t t ... 1225 .... .... .... do ..... Duquette J. G ......... : 1' - '***'» * Qe

.5 1319 N .... .... ...... ..
- ..... 1 Il ........ .... ..... ...... ...... 6 logem ents

151,-321 N ... .. . .. ......... 
1 ý e64"*

I5ý 322 R Sherbrooke ýpt t. Louis .... Fortier J>M .............. ...... ........... 1 logement . e

.N ... Pine Ave ..... pt. ibi6 .... .. SL George Royal Victoria Hospitýi.,:, Edi w

'5 123 N Papiileait 
Z1ýý8r-29 & "30 St. Denis ... iMde S. Mercier .... 

logements.

Duvernay, Marsa i Adélard.... hangar e
sept. 16 1325 R .... iiý8 St. André t. II ... .... .. we 1.

M 1326 N sub. 278 St. jean Bte D nt Xdouard ................. logement
... .... 'Üy 4lýih-: Si. Denis.. Alfred ......

1327 N lhae- 47 ...- ........ 1= 6 ......... ........
Se 18, 1 2ý R ...... 1 .... - .. :ýEstateLatcJôs Brown ...... . . .. Warehouse .... 3,3'e

1 3 29 & SI YOUVille Pl. 2 Centre ....
, 18 13'2 N ..... .1 Davidson........ 29 43.5 .. ........ Hochelaga Deschamps Albert .... 3 logements

Sý?t. 1 ....... » St. Denis . , .... 19: 330 N 690-8 ....... ... St. Denis ...... M oses L ............ .................

9ý133I N ...... .... .......... .................

19 332N_ Joliette ... ..... l28 ............. Hochelaga Racette David ... ... .::* .. .... .... ......
19 1333 N ........ Davidson ....... 2l4 .... Dubé L ......... .... .... .................. 2

1 33' .. Clivillier ... .... 12,5 ...... .... Carrière Aug ... .... ..... ................... 2
9 1 4N ....... 3,040,e

iq 1335 N .... ....... do .,:,.ýau11i,, a, 3
275 Pl c.ry Ali,

ig iilý6 Gain .... ..... ...

1 9 544-545 .......... Tanguay Mde Joséphine .......... .... :3
'q -- ý 

ý1
9 '3- 13

113ý . ..... ....... ..... .... e:
l9 1340 N .... ... .... . ........ ....

......... 2
9 1134.1 N ....

19,1344 R .... 9 Chanipagn 1364 David G eorgia n Il allonge ....... 000'

9ý1313 N 2ý33A .. ..... Lafon ine. Martineau Paul G ... .... 1 ments ...
3 

......
........ « - ý .181;.I,.P artin Sl

336 ....... .... Centre gg20 1344 R eà
2 1345 N ........ .......... Papineau ...... R .. ..... ... 3 logements ...
20 Sý bý;t ý.ig. ... _... St

346 N 7 p. 816 ý . Denis .... ý,F. X. Roy ...... 2

20,,347 iSt.ChsBorroméep -47.:: ......... 1 St. Lawrence_ Larainée Mrq Alf .... ... ... l ................ L shed.... .

2 '48 R 292-294 do ........ .... 1 Percheron Mrs E ... .... i shed....
Sept. à Salle Illet Louis .... Watson Mrs Ino ....

21 1349 N .::. 2o6ý SI. .... ......... . ........ i hangar

21 i35o N > 198 ýt. Hochelaga ýPorlier Suce. Érnestine ... ... ........ logeiýent .

2 1351 N.... ......... M'ont Royal 8 s-d 214 Duveýd% *.»._..ýWArchambault J. N ...... .. ....... .. ::::. 2

21 i3sa .......... Mountain, 1706 St G. Byers .... ..... .... David R. Brown x dwelling

2 Cûwan .......... P 70 .... ýSt. Mahûneý M .........1 ýi3s3 N.... ........
21 R 51 lMetcalfe ... .... i443-x444 .... .... iSt. George Patton r il .... ....

t. 22 35.5 N - ........ ýst. Antoine .... 726 ...... ... SL joseph. Worknian Ma k Macduff & 1ýemie ux Stores.

2 R.::. Centre .... ...... 902 ... ..... ... St. Ann's ...... Monteith Mra 1 dwellings -
22 1357 ...... Adelman B. îe ............. ý store

D . .... ::: « .... *"'«"2 IP4 City 11.11 A,ý. . p. I:,,, ... ...... St. Louis
Sý?t. 2 1-1-11.:: tte Hochelaga .... Maillé:à1f ................. ............ 2 logements ....31 rner..*** - ý3-39 ....... ..... St.23 3ýq N LO.1 1 e ....... 292 ..... ... Denis .... .ýBonin Mde M. e .... ... ............ 2

23 1360 N .... Arr're 321 Frontenac .... 166-305 .... ...... Hochelaga .... Asselin C ý ....... .... ........ l hangar

23 1361 N .... ý1j St. Hubert ...... 7 P- 04 ...... .. St. Denis ..... Bocking Frk
211362 R St. Lawrence 31-1 St jean Ete. .. Bayýýd Ferd ..... ....... 1 logements

23 1.363 R ... ::::1443 2 do .... ............ ... ............. ..... 2

ept. 25 1164 R .... Wolfe ..... ..... P. 378 ...... .... St. Jacques .... McDonald A. S ........ ... . .. ...... 1 1 shop.... - -

25 r365 N .... .... ..... Levis .... .... ... 148 p. 2624 .. «. Hochelaga ::::,na t que ... _ ««*, ,, «, « ... ...... ý l.ge1ý ents

ItI Tét7 _ ý l25 1366 N .... ......... 1 . ..... ...... 148 P. 2625 ...... do Chý_ . C s ...... .................. 2

25ý .167 N- ... 'Dufferin .... .... 12 is sub. 329 St. Denis..:. t . E . & Fils ..... ................. 1

5 1368 N..: ýHun.tly .... ..... 8 .......... Taylor P Son ..... ...... . ..... -»-- ished

25 1 369 N.. M.. tain ....... 1706 St. Andrew.... Bell Telep. Co. of Canada.. W. J Corinichael
25 1370 N .. ......... Guy & St..ý1ýmes 454 ........ st. h .... Wire & Cable Co ... ...... do

1 'Cn ýthern ]ýlec. ét Mfg Co.. do FactorY

25 1371 N .... N.-Dame Guy & Wi lanL. 1198-1204 St. ...... Noi
372 R .... St. Andrew... Bell Telep. Co. of Canada... do i office

25 4 h'se 73
N ........ Marquette .. ...... ........... St Denis .... S. D. Vallières .... .... .... .................. 8 logements

tO 1117 1 . ý1
Sept. 26 1377 N ... .... .... Labelle ........ 7 s-d 276 .... .... ...... Charroi% ...... ............. .................. 2

26 1378 N .... ........ Moreau ... . ý .. pt. 14, .... .... . Hochelaga .... Arthur Heinrich .... ...... ........ .... .... 1 hangar ...

26 W9 R. --- 43 McGill Col. Ave. pt. 1326 .... .. St Georges.... Roberts Win .... .... ............... 1 logement..

26 i38c, N .. ....... St. André ... _ 325 ... ....... *'.' iSt. Denis ...... Allard P. X, P . .......... ............. i boutique -

26ael N .... .... .... Logan ...... ... 1359-19-9 ... . Ste-Marie. Germain Minond ......... ........ . 2 logejýent1;

26 1 N .... ......... Notre Dame go ................ Hochelaga Chartier A ..... .... .... .... - .... ': 3
3 N .. .... do .... 90 ............... .............. .. .... ... ...

t. 27 1384 N « Irllul* ... 13 61 .... .... St. Denis ...... Richard David .... .... ........ .... .... 2

27 z38.% N g ton & Charlevoix, 302.ý8 ......... .. St. Gabriel .... Canada Glass Co .... ...... .... ... ........ 1 Factory ........

27 1386 N ... .......... Boyer. - ......... 328 1)-,ý1&-517 .... St. Denis ...... Rochon &ýBousquet ....... . -ta-
27 r387 N ý ... ......... ' . ............ .... l 16 logeine

27 13M N. --- 301 Panet ..... . 926 .............. Papineau ...... Vilmure Jos ............. . ........ .. 2 logeIýe1its

27 11389 N .... 1 ý . .... ', ........ ..... ...... ... ........... 1 ... . .... .... à

27 in io42 St. Lawrence St. 1. Baptiste.. Trahan Fdmond .... ...... ........ .
27 4' .;;.6: .. Papineau .... Lapierre A. Il ............. 2

NR.::: ... Gauthier... ý6 dý

IN.-Nouveaux édificeg.-New buildings. ALCIDE CHAU

-Réparations,-Alterations. Inspede-ur des EdifiSS.-InSoeCturroyB
Par A. D.

][Mvrfmeur de la Pri.ter>f

CAZETTE MUNICIPALE MUNICIPAL

,et impression* Généraleib A. P. PIGEON and Generai job
lî





DEPARTEMENT~ DE~ Ie VOIRIE~ IROD DEPART W £N

Avi Pulices pa leprien doné ue 'o seproosede Public notice ishereby ginthat it ispro se Outd

cosrur immédiatemient des égouits clans les rues ou sec-sinteudr nioc resor ,i-SO

tin de russuivantes, saor: Sewersi te nem t0ed tee rP

RUM>-N RE.-De la rute Gilford à lavenue Laurier. i-nl:T.Fo Glfr StetO

RU DRENON-e arue Centre à la ru Chteu ST. ANDRE STREEI-rOf Lafr> tr

AVENUE~ O'CONNÉLI.-De la rue Readng en allant vers reeuue.

l-D aNord-'VII vr Et D'ARGEN$C}N STREF-T.-Fron Centre St

RUE~~~~~~~~ SHRROE-el u rotncàl u b ST. NOBR STREET.-erom IIQIeI-dVlets f

vile.~ ~ ~ 0CONNEL< Avee-Fren ReadingSteto

une ois épot costrit, ls dvrot sepro ure u permuis Trhe proprietors 'wishlig cnetosms oiyý i

et époer n crtan mntnt 'arentpou covrr le coût Surveyor at ,once. As after sewer is CMltdPrut

mande 'inpeteur de la Voirie, eoi-s dewux mois après lYachê- the completion of th ew swr n nomto

vernent~ ~ duC nouve égcitt gadt eest cbitb gvna h fieo h

Tote ifomaiosserapotat 'éou qe 'o oi I S _Vcor liinacoranewih yA .w O

construire~ seotfunisa ueu elisecerdcaCié ee

te~~~~~~~~~~~ tout suivan lergeetN 28 ocrat lséot.JONR AL

City

JONR ALW

Insp cte r de ta îtî C ITY S UR EYOR O F ICE

BUREU DEL'INPECTUR D LAAITÉ



T OF PARLIAMENT.

......... $14,000,000.00
.10,000,0t0.00

.... ... 5 3,190.01
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